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MEGEMLÉKEZÉS PETÉNYI SALAMON JÁNOSRÓL 
í r t a : C S I K I E R N Ő . 

A Magyar Orni thologusok Szövetsége tervbe vette mindazok emlékének meg* 
örökítését, akik a magyar madártan megalapí tásában és továbbfej lesztésében elévül* 
hetetlen érdemeket szereztek. í g y megjelölte H e r m á n O t t ó lillafüredi nyaralóját , 
a »Peleház«*at és C h e r n é l I s t v á n kőszegi lakóházát emléktáblával , a Magyar 
Nemzet i M ú z e u m kertjében pedig felállította H e r m á n O t t ó emlékművét . Ezeket 
követte P e t é n y i S a l a m o n J á n o s emléktáblá jának elhelyezése egykori működés i 
helyén a cinkotai ev. lelkészházon. 

H e r m á n O t t ó és C h e r n é l I s t v á n még a m i időnkben éltek és működtek 
s így mindnyá junk előtt még ismeretes, hogy k ik voltak és a magyar madár* 
tanért mit tettek, de P e t é n y i * t illetőleg régibb időkbe ke l l visszapillantanunk, 
hiszen már 75 éve alussza örök álmát a kerepesi temetőben és éppen 100 észten* 
deje annak, hogy első madártani t anulmánya megjelent. 



P e t é n y i S a l a m o n J á n o s 1799 június 30?án született Ábel?Lehotán, a későbbi 
Ábelfa lván, N ó g r á d v m . gácsi járásában, jelenleg elcsatolt területen, mint az ottani 
ev. lelkésznek P e t é n y i G á b o r ? n a k fia. A t y j a kiváló orientalista és exegetikus volt, 
a kis fiú tehát, ha szegény kis községben is, de szellemileg k imagas ló környe? 
zetben nőtt fel. Első oktatás át atyjától nyerte és már kis korától fogva kedveli, 
neveli és védi az állatokat, főleg a madarakat. Ezek a tu la jdonságok fejlődnek 
benne, hogy végeredményben ornithologus lesz és ál latvédő, az első magyar 
állatvédelmi közlemény írója. E lemi oktatását eleinte Losoncon, majd Beszterce; 
bányán nyerte, innen 1814?ben Selmecbányára kerül a g imnáziumba és onnan 
Pozsonyba, hogy az úgynevezett filozófiai kurzust végezze. Már 19 éves korában 
szülőfaluja meghívja , hogy 40 évi szolgálat után nyugalomba vonuló aggastyán 
atyja helyét foglalja el, de Petényi elhárítja a meghívást , mert tovább akar ta? 
n u l n i és Bécsbe is megy, ahol a theologiát végzi el. 

D e térjünk vissza a gyermekkorára . A m i k o r mint elemi iskolai tanuló Besz? 
tercebányára utazik, tanítójának a jándékul visz egy teljesen megszelídített és min* 
dent (húsételeket is) evő mezei nyulat. Itt és később Selmecbányán is, ha az 
i skolában még alig tanul valami természetrajzot, úgv ő és tanulótársai amint az 
itten h a g y o m á n y volt, m i n d hódolnak valami gvüjtési szenvedélynek. Csigát , 
lepkét, bogarat, madártojást és ásványt gyűjtenek a fiuk. A besztercebányai diákok 
leginkább madártojást gyűjtöttek és a kis Petényi is ennek a szenvedélynek lesz 
rabja, azonban nem törekszik arra, amint volt tanulótársai és barátai s későbbi 
életrajzírói, a két K u b i n y i , írják, hogy minél több tojást halmozzon, hanem a 
sokfélére törekszik. Igyekszik a vidék minden madárfajtáját megismerni és tojását 
meggyüjteni , feljegyzi továbbá a madarak népies neveit. Selmecbányára már tekin? 
télyes to jásgyüjteménnyel kerül 1814?ben és itt is folytatja kirándulásait , meg? 
ismerkedik az összes m a d á r f o g ó k k a l , akiktől kedvencei tula jdonságairól kérdezős? 
ködik. Élő madarak tartásától azonban idegenkedik, csak az elhagyott fészkek 
árva fiókáit neveli fel, hogy azután megadja szabadságukat . A Selmecbányái kincs* 
tári erdőkből a felügyelőszemélyzet sokszor kiutasítja, a 15 éves fiú azonban így 
is segít magán, elvállalja a főerdész gyermekeinek tanítását ingyen, csakhogy az 
erdőkben való gyűjtésre és megfigyelésre engedélyt kapjon. M i n d e n szabad percét 
az erdőben tölti és figyeli a madarak tevését. í g y a tojások ismeretéhez minden 
oktatás és i rodalmi segédeszköz nélkül hozzáfűzi a madarak, é letmódjuk és visel? 
kedésük ismeretét. Selmecbányán próbálkozott meg először a madarak preparálás 
sával is. A m i n t tanulótársai feljegyezték, lefejtette a madarak bőrét a testről, kis 
feszítette és megszárította azt, úgy mint a lepkéket. Csak 1—2 évvel később vá? 
sárol megtakarított filléreiből néhány kitömött madarat, ezeket szétszedi, hogy a 
preparálás mikéntjét ellesse. K i is töm azután néhány madarat, a tömés sikerül, 
azonban méreg híján nem mérgezi meg azokat úgy, hogy azok a lehotai lelkész? 
lakban hamar a molyok és szalonabogarak martalékává lesznek. Pozsonyban a 
két botanikus M a r t i n i , majd HeuffeLhez csatlakozik, de legkevésbbé sem hánya? 
gólja el a madarakat. 

Bécsi tanulóévei alatt első útja a természetrajzi múzeumba vezet, melynek 
gyűjteményei teljesen lenyűgözik. Keresi az alkalmat, hogy a múzeum szakem? 
béreivel megismerkedhessek, így megismeri a két Natterer?t, HeckeLt , Neumeyer?t, 
Kollar?t és SchlegeLt, velük Bécs környékén sok kiránduláson vesz részt és min? 
dent elkövet, hogy természetrajzi ismereteit gyarapítsa. Itt tanulta meg a prepa? 
rálást is, amelyet később nagyon tökéletesített. Ez 1824?ig tartott, amikor már 
az öreg Brehm?mel is összeköttetésben volt és ennek korszakalkotó madárkönyvét 
követte kutatásaiban. Ugyanekkor meghívták tanárnak Besztercebányára, Losoncra 



és M o d o r r a , lelkésznek pedig Nagyszombatba, de kitér a meghívásoknak és egy 
nagyobb utazásra készült a N a g y í A l f ö l d ö n keresztül Pancsováig, mely számos 
és érdekes megfigyelésre adott alkalmat. Késő télig húzódozot t utazása, amikor 
Budapestre érkezett, pénzt kölcsönzött , hogy visszatérhessen Bécsbe és természet* 
rajzi tanulmányait folytathassa. A következő évet Bécsben és Pozsonvban tölti 
és támogatást keres egy ú jabb tanulmányúthoz , de süket fülekre talál. Meghív ják 
lelkésznek Losoncra, de nem megy oda, hiszen minden törekvése az volt , hogy 
állattani tanulmányait folytathassa. 

Helyzete úgy hozta, hogy ekkor elfogadta egykori iskolatársa K u b i n y i Á g o s t o n 
meghívását Videfa lvára ( N ó g r á d vm.) , ahol madárgyü j teményt létesítettek, mely 
hamarosan a vidék minden madárfa ját felölelte. Közben egy másik iskolatársa 
Fö ldváry Mik lós keresztülvitte, hogy C i n k o t a község hívja meg és válassza meg 
az alig 26 éves Petényit lelkésszé. Petényi elfogadta a meghívást , mert így Buda* 
pest közelébe juthatott és kilátása volt, hogy a fe j lődő M a g y a r Nemzet i M ú z e u m 
gyűjteményeit és könyvtárát használhassa . 

C i n k o t a környéke akkoriban egy fátlan homokpuszta, tehát madártani kuta* 
tásokra teljesen alkalmatlan volt , Petényi azért megtett, amit lehetett. Közben 
nagy propagandát kezd mindenfelé, ahol csak megfordul és többeket rávesz 
madárgyüj temények létesítésére, mert csak így véli az ország madár fauná jának 
megismerését, ha az ország k ü l ö n b ö z ő részeiben összegyűjt ik a v idék madarait, 
í g y megnyeri báró Podmaniczky J ános t , ké sőbb Fö ldváry Miklóst , akinek először 
maga tömi szorgalmasan a madarakat, később pedig külön preparátort szerez neki 
fej lődő gyűj teményéhez, ugyanígy megnyeri Rokosz Istvánt, Rainer G y ö r g y ö t , 
Grineus N e p o m u k János t , Gasparecz J á n o s t és A e b l y A d o l f o t . 

A k á r m i l y e n j ó volt a cinkotai lelkészség, amely nyugodt életet biztosított 
neki, hajlama másfelé vonzotta, teljesen a t u d o m á n y n a k akart élni, azért 1833?ban 
lemondott lelkészi állásáról. 1833 május 19íén búcsúzott egyházközségétől , kifejtvén 
az okokat, amelyek a hazai természet tudomány szolgálatába lépését indokol ják . 
Életrajzírói megemlítik, hogy cinkotai hívői közt megütközést okozott lelkipásztoruk 
preparáló működése , hogy madarakat, sőt kutyát is n v ú z és ugyanazzal a kézzel 
szolgál ja az » Ú r vacsorá ját« és így hívői nem járultak az » U r aszta lához« és 
Petényi ebből a fonák helyzetből vonta le a konzekvenciát és mondott le lelkészi 
állásáról. N é h á n y évvel ezelőtt Schenk Jakab igyekezett ezt a tényt megcáfolni , 
amikor Petényinek eredetileg tót nyelven megjelent búcsúbeszédét magyar fordí« 
tásban kiadta, kimutatván, hogy ez a búcsúbeszéd csak a lelkész és hívői közti 
legmegértőbb v i szonyról tanúskodik. Ismervén a falusi nép g o n d o l k o d á s m ó d j á t , 
úgy vélem, hogy a kutyahistóriának, még ha az csak a földi kutya is volt , melynek 
tanulmányozásáva l Petényi foglalkozott, va lósz ínűleg vol t valami szerepe, ha azt 
búcsúbeszédében teljesen el is hallgatja. 

Petényi e l távozván Cinkotáról , először mint magánember élt Budapesten 
megtakarított pénzéből , beutazza N ó g r á d * és H o n t megyéket és itt folytatja meg* 
figyeléseit. Rövidesen azonban Petényi élete is fordulóponthoz érkezik, a Nemzet i 
M ú z e u m természetrajzi és technikai gyűj teményének őre, J á n y Pál meghal és 
valószínűleg báró Podmaniczky J á n o s és Fö ldváry Mik lós ajánlatára őt nevezik k i 
1834 november 16*án segédőrré. Ál lását december 4*én el is foglalja és 1855. évi 
október 5?én bekövetkezett haláláig te is tölti. 1850 február b é n megkapja a tisz* 
teletbeli őri címet. A m ú z e u m h o z kineveztetvén, az akkoriban harmincéves múltra 
visszatekintő múzeum, alig ugyanannyi madárpé ldányt számláló gyűj teményt tud 
csak felmutatni és így saját 365 pé ldányból álló gyűj teményének odaa jándékozásáva l 
megalapítójává is lesz a mai gazdag madárgyüj teménynek. M ú z e u m i szolgálatának 



első 10 esztendejében azután sorra a múzeumba kerülnek azok a gyűjtemények is, 
amelyek kezdeményezése, amint láttuk, szintén az ő buzgolkodásá t dicsérik. így 
a múzeumnak a jándékozza Fö ldváry Miklós , Rokosz István, Rainer György , 
Grineus N e p . J ános , Gasparecz J á n o s és A e b l y A d o l f a gyűjteményét. 20 évi 
múzeumi szolgálata alatt számos utazást tesz, nagy propagandát fejt k i a múzeum 
érdekében, nagyban gyarapít ja a gyűjteményeket , de közben saját maga részére is 
új gyűj teményt állít fel, melyet halála után a budai helytartóság szintén meg* 
vásárol a múzeum számára. 

Petényi Salamon J á n o s múzeumi működése az első években, az 1848?i 
szabadságharcig a legszebb mederben folyt, sokat fáradozott és szép eredményeket 
ért el, de azután teljesen megbénult a működése . Utazása i megszűntek a viszo* 
nyokbó l kifolyólag, a szabadságharc utáni Bachskorszakban az elnyomatás mindent 
megakadályozott , puskával járni pedig kizárt dolog volt. És amikor később talán 
külföldi és bécsi múzeumi ismerősei révén, mozgás i engedélyhez jutott, itthon 
került gyanúba . Közben gyomorbaja sú lyosbodott , amely azután legszebb férfi* 
korában hamarosan elvitte. 

A m i n t láttuk Petényi a madarak életét, a szabad természetben való tényke* 
désüket figyelte, jegyezgette; összehordta az anyagot, amely az egyes madarak 
teljes természetrajzi ismeretét építette fel. A z egyes madárfa jokról készített feli 
jegyzései kimerítően foglalkoznak azok minden tula jdonságával . A kék vércséről 
szóló feljegyzései eléggé tájékoztatnak arról, hogy m i mindenre figyelt, ha sorjába 
vesszük az egyes fejezetek címét; ezek a k ö v e t k e z ő k : faji jegyek, öreg és fiatal 
hímek és tojók leírása, a pelyhes kor, átmenet a pelyhes korból az első tollazatba, 
elterjedése, lakó* és tartózkodási helyei Magyaror szágon , életmód, táplálék, röpülés, 
hangja, hívása, fészkelés, viselkedés a fészkelőhelyeken és költés közben, a tojások 
leírása, a fióka életmódja, viselkedése és eledele, a köl tözködés ideje, érkezés, 
tartózkodás, távozás, — vagyis o lyan tökéletes képet adott madarainkról , amilyennel 
még most közel 100 év múlva is alig rendelkezünk. Épp így járt el különben a többi 
gerincesekkel, az emlősökkel , hüllőkkel kétéltűekkel és halakkal is. A szabadságharc 
és az utána következő szomorú időszak, valamint korai halála megakadályozták 
abban, hogy nagy munkáját jegyzeteiből megírja és sajtó alá rendezze. A z egészből 
csak a kék vércsére és a rózsaseregélyre vonatkozó részt állította teljesen össze és 
sajtóra készen le is másolta. Halá la után jegyzetei a T u d o m á n y o s A k a d é m i a birto* 
kába kerültek, melynek tagja volt. A z A k a d é m i a a jegyzeteket azután összeállítás 
és sajtó alá rendezés végett többeknek kiadta és ezeknek kezén tűntek azok aztán 
nagyrészt el. H e r m á n Ottó először csak a kék vércsére vonatkozó részt, mely elő* 
ször került elő Petényi egyik rokona révén, adhatta k i életrajzában, később pedig 
szorgos kutatás után még egy csomó jegyzetet és töredéket talált meg egy antik* 
várius papiroshul ladéka között . U t ó b b i a k azután éppen félszáz évvel Petényi halála 
után Csörgey Titusz összeállításában I904*ben láthattak napvi lágot . 1 Ezek a tőre* 
dékek mutatják, hogy mi lyen nagy kár érte a magyar madártani irodalmat azzal, 
hogy Petényi felette értékes feljegyzései elkallódtak. 

Életében megjelent tíz madártani tárgyú tanulmánya és a később kiadásra 
került töredékek igazolják azt, hogy Petényi Salamon J á n o s volt a magyar tudo* 
mányos madártan megalapítója . 

1 M a d á r t a n i t ö r e d é k e k Petényi Sa l amon J á n o s i ra ta ibó l . Fe ldo lgoz ta C s ö r g e y T i tu s . Bevezette H e r m á n O t t ó . 
Budapest , 1904. 



D E M A N D E N K E N 
J O H A N N S. P E T É N Y I ' S . 

V o n E. C S I K I . 

DER » B u n d der Ungarischen O r n i * 
thologen« enthüllte am 15. J anuár 

d. J . die Gedenktafel des Begründers der 
ungarischen wissenschaftlichen Orn i tho * 
logie J . S. Petényi, am altén evang. SeeL 
sorgerhause in C inkota bei Budapest, 
wo Petényi seinerzeit seine Laufbahn als 
Seelsorger begonnen hatte. 

Petényi wurde am 30. Jun i 1799 zu 
Abe l *Lehota im Komita t N ó g r á d ge* 
borén, wo sein Vater ebenfalls als ev. 
Geistlicher ansássig war. D ie Schulen 
besuchte er in Losonc, Besztercebánya 
und Selmecbánya, ging alsdann nach 
Pozsony um Philosophie zu studieren. 
Seine theologische A u s b i l d u n g erhielt er 
in W i e n . Schon der kleine Mitte l schul* 
schüler Petényi hegte grosses Interessé 
für die Vogelwelt , seine ganze freie Zeit 
verbringt er in der freien Natúr um die 
Lebensgewohnheiten seiner Lieblinge zu 
erspáhen und legt schon damals eine 
Eiersammlung an, welche die Eier sámt* 
licher Vogelarten der Gegend aufweist. 
In W i e n w i r d er mit Natterer, Heckel , 
Neumeyer, Kollár und Schlegel bekannt 
und bald tritt er mit Vater Brehm, N a u * 
mann und anderen in V e r b i n d u g . 

N a c h Beendigung seiner theologi* 
sehen Studien wurde er zum Seelsorger 
der Gemeinde C i n k o t a berufen, w o er 
7 Jahre, bis 1833 wirkte, dann abdankte 
um ganz seinen naturwissenschaftlichen 
Forschungen obliegen zu können. Dies 
dauerte zwar nicht lange, ein Jahr spáter 
wurde er schon als Kustosadjunkt am 
Ungarischen Nat iona l * M u s e u m ange* 
stellt. H i e r entwickelte er eine grosse 
Tátigkeit und begründete die heute schon 
so ansehnliche und gut bekannte O r n i * 
thologische Sammlung. Im M u s e u m ar* 
beitete er 20 Jahre hindurch, bis er im 
zeitlichen Mannesalter im Jahre 1855 
einem Magenleiden erlag. 

Petényi reiste alljáhrlich um seine 
Beobachtungen zu vervol ls tándigen, sam* 
melte dabei fleissig und notierte seine 
Beobachtungen, welche zur vol ls tándig* 
sten Kenntnis unserer Vogelarten führ* 
ten. N a c h seinem Tode gingen seine 
Aufzeichnungen grösstenteils verloren, 
Ot tó Herman's Verdienst war einen Te i l 
zu retten, welcher in der Zusammen* 
stellung von Titus C s ö r g e y 1 aber erst 
50 Jahre nach seinem Tode erscheinen 
konnte. 

1 O r n i t h o l o g i s c h e Fragmente aus den Handschr i f s 
ten v o n J . S. v . Pe tény i . Deut sch bearbeitet v o n T i t u s 
C s ö r g e y . M i t e iner E i n l e i t u n g v o n O . H e r m á n . Geras 
U n t e r m h a u s 1905. 

T W O S P R I N G M O N T H S I N A L G É R I A 
B y M A J O R W . M A I T L A N D C O N G R E V E M . C . 

I I. AND ED at Alg iers on M a r c h 4 t h 1930 and d id noth depart unt i l the fo l lowing 
M a y l l t h , so that generally speaking, I was in Algér ia for the cream of the 
birds' nesting season. In such a vast country, comprising semi*tropical sea 

board, high cultivated plateaux, afforested and often snow*covered mountains 
and stark staring sandy desert relieved at rare intervals by saline impregnated 
sheets of water and date palm oases, one naturally expects to find a varied and 
localised b i rd fauna. F i n d it one does but naturally in the course of two months 
of any one season, one can on ly get a fair and somewhat superficial knowledge 
of the various regions which really justify serious study for seveval seasons and 
the expenditure of much time, money and energy. 

Algér ia is n o w a reasonably accessible country for the tourist, for besides 



railways, there are numbers of reasonably good roads, even in the Sahara Desert, 
over which one can travel by motor car in reasonable comfort and find nightly 
food and accomodation at various hotels which are dotted about on the main 
tourist routes. These hotels are by no means cheap, but as the winter and spring 
tourist season is only a short one, one cannot expect otherwise than high charges 
and in the case of desert hotels, a l l food has to be imported from fertile northern 
regions. 

One word of advice to anyone contemplating an ornithological trip to 
A lgér i a : work out your route beforehand as regards the localities to be visited 
for the particular birds that interest you, arrange your dates as we l l as you can 
and then endeavour to secure guaranteed hotel accommodation. I mention this 
because in a normál tourist season great motor coach parties of tourists descend 
suddenly upon this, that and the other hotel and the »hotel iers« are bound to 
find accomodation by reason of contracts made w e l l i n advance by French travel 
agencies. This means that the casual ornithologist may suddenly be informed that 
he has to vacate his room and it is by no means always easy to find one elsewhere 
at a moment's notice! I may say at once that my party, for there were three of 
us, never had any lack of accomodation troubles for the two reasons that we 
had engaged rooms we l l in adwance and the thourist season of 1930 was a failure 
o w i n g to the American financial crisis. 

It was on M a r c h 5th that I joined RearsAdmiral Lynes and LieutíColonel 
R. F. Me ik le john at the famous o ld , R o m á n founded, city of Constantine. Famous, 
among other things, for the stupendous gorge on the sides of which the city 
lies and over w h i c h several bridges poise themselves at g iddy heights and on 
which one can stand and watch innumerable birds flying to and from their nests 
in the great rock walls below one. I need hardly say I was n o w in good company. 
A d m i r a l Lynes wi th his wor ld*wide reputation as a pioneer field ornithologist 
and C o l o n e l Meik le john , we l l k n o w n in Britain as a field ornithologist w h o has 
done interesting work in Esthonia and elsewhere i n Europe. They had already 
made a discovery new to science, namely the finding of nests, eggs and young 
of Lox ia curvirostra poliogyna in an aleppo#pine forest. Nidi f icat ion was found 
to be typical of the Crossb i l l family and it is curious that no French ornitho* 
logist has ever made the discovery, since the localities where the b i rd resides 
are we l l enough k n o w n to those w h o have made a study of N o r t h Afr ican birds. 

It was as yet early for birds nesting at Constantine and it was extremely 
cold and unspringlike, so we at once decided to move south to warmer climes, 
cutting out of our programme the possibilities of nests of A q u i l a chrysaétus 
homeyeri, Hieraetus fasciatus and G y p s fulvus all of which we had notes of as 
resident w i t h i n 30 miles of Constantine. 

A s regards migrant birds, we saw numbers of Mart ins (Del ichon urbica 
meridionalis) busy round a great mass of o ld nests plastered on the much orna* 
mented face of a modern French b u i l d i n g ; whi le on the outskirts of the town 
a few white Storks ( C . ciconia) were already busy at their nests. W e heard an 
interesting story about this species, to the effect that it had much decreased from 
having picked up poison used to combat locust plagues. A sad pity i f this is 
the case and Europe cannot we l l afford to lose many of such useful birds. 

In the great gorge were to be seen numbers of Jackdaws (Corvus monedula 
cirtensis) busy bui ld ing their nests, aLo numbers of more or less h y b r i d Rock 
Doves ( C o l u m b a l ivia) and a few Kestrels (Falco tinnunculus or perhaps a few 
F. naumanni may have arrived). 



O n M a r c h 6 th , we left for Biskra, the w e l l k n o w n tourist resort of the 
northern Sahara. The journey there by train took about seven hours and was 
distinctly interesting unt i l sunset speedily extinguished the wonderful colouring 
of young corn covered plain, br ight ly coloured spring flowers, rugged mountains 
and isolated peaks clear cut against an azure sky. Birds were not very easily 
recognisable from the terribly shaky train. Algér ián railways are the worst laid 
of any I have been on in the many parts of the w o r l d I have visited. One had 
glimpses of various Alaudidae , a few Accipitres and on the poplar and pollarded 
w i l l o w trees round the occasional French settlements, numbers of W h i t e Storks 
( C . ciconia) were already busy repairing their enormous nests. 

W e on ly stayed two nights at Biskra , our object in calling there being to 
make arrangements for a visit at a later date. One small expedition was made 
to a rush and scrub covered area of the O u e d Biskra valley. Here Fantailed 
Warblers (Cisticola) were not uncommon and their typical undulat ing flight and 
»z ip z ip« call at once not i fy ing their presence. 

The start of one cisticola nest was found by the A d m i r a l w h o happened 
to catch a glimpse of the white fluff carried by a passing b i rd w h i c h he watched 
into somé coarse grass and reed to the bare commencement of what w o u l d 
eventually become a beautiful soda#vater bottle shaped nest, barely to be distin? 
guished from a spiders home! It was surely meet and right that the A d m i r a l 
should have made the discovery for he is n o w k n o w n to the ornithological w o r l d 
as its foremost cisticola expert! 

It w o u l d make this article too long if I detailed all the various species of 
birds we saw this day, so I propose to l imit myself mainly to breeding notes. 

O n M a r c h 8 th we left for Touggourt, the terminus of this particular north 
and south desert rai lway. This latter nov/ landed us by 2'30 p. m. no less than 
250 K m s . into the great Sahara desert at again another tourist resort fournished 
w i t h somé hotels. I w o u l d describe Touggourt as a typical insanitary A r a b t o w n 
as regards evi l smells plus the normál date palm plantations irrigated by saline 
water pumped from underground into innumerable irrigation ditches. There are 
all the normál desert sights and discomforts of Arabs , camels, date palms, sunsets, 
heat and sandstorms etc, but ornithological ly speaking, I can't recommend the 
place. Certa inly there are a few b i rd species that one cannot expect to f ind 
further north at say, Biskra. For example we heard of the Desert Sparrow (Passer 
simplex saharáé) but we gave it up as it meant a long and expensive motor car 
journey. There is a local crested Lark (Galer ida) and a doubtful race of House 
Sparrow (Passer) but there were only two species that were as yet nesting and 
over which we spent most of our time. These were the Desert G r e y Shrike 
(Lanius excubitor elegáns) and the Bifasciated Lark ( A l a e m o n alaudipes). The 
former, to our consternation, were found in most cases to already have young. 
I even chased a strong f ly ing fledgling round a bush in one of the public gardens 1 
Nests seen were in the majority of cases extremely inconspicuously place in the 
main crowns of médium sized date palms. One that was high up was against 
the trunk of a palm and was extremely inconspicuous as it was outwardly made 
of palm fibre and consequently blended wonderful ly w i t h the growing fibre 
around it. The Bifasciated Lark ( A l a e m o n alaudipes) is a delightful b i rd . It has 
an absurdly long b i l i and long legs and it is hard to reálisé it is not a L i m i * 
colae in its generál appearance and method of running about on the sand among 
desert bushes. Its upward flight and volplane descent as it sings its delightful, 
distance carrying song must be seen and heard as I have no words to describe 



them. Locating these birds is by no means easy as they have a ventriloqual note 
which seems to carry an immense distance. However our experience of the species 
is that once »the territory« of a pair is discovered, the extremely conspicuous 
nest, planted right on the top of the normál fleshy leaved desert bushes and 
fully open to the sky, is by no meant difficult to f ind. 

O n this visit to Touggourt, we were too early and only found one partly 
built nest by watching a pair one early morning just after sunrise, however more 
were found here at a later date by my companions. 

Passage migrants, I do not propose to say much about or attempt to detail. 
W e saw scores of many many species, resting on the northward journey to Europe 
and there were few k n o w n to my readers that we d id not see during our stay 
in Algéria . 

O n March 13 th, we returned to Biskra and at once commenced serious work 
on foot in the vic ini ty or by means of a hired motorcar for localities we had 
notes of and which could be reached by road wi th in 25 miles. A question often 
asked one by those who k n o w a little of the Algérián Sahara and a great deal 
less about birds is » W h a t sort of birds d id you find there, I never saw a n y ? « 
The answer to the query is that one finds birds in pathes in certain categories 
of desert country and it takes time to get the necessary experience of where 
and h o w to look for them. Birds are inconspicuous and there is little life and 
joy in them as we k n o w them in Europe. Rarely does one see them in the air 
and perhaps more rarely does one hear them call or sing, but birds there are 
and plenty, given the suitable ground. 

Near Biskra itself, acres of stony ground was the home of the Algérián 
desert lark (Ammomanes deserti algeriensis), quite common and rather inconspi* 
cuous. Their nests, normal ly shielded by somé stone l y i n g at an angle of forty* 
five degrees and nearly always a not inconspicuous collection of little stones and 
flakes of dry earth arranged as a breastwork across the open approach to the 
nest. The nest, a soft white pad of vegetable d o w n and the normál clutch of 
3 - 4 eggs. 

O n the steep sides of dried up watercourses and the high mud banks of 
the Oued Biskra, the most typical b i rd was probably the beautiful Tristram's 
Chat (Oenanthe lugens halophila) . G i v e n the necessary small hole it was by no 
means difficult to spot the collection of small stones which always partially 
blocked the mouth of the hole leading to the nest, which latter might be anything 
from an inch or two to, say, two feet into the bank. Occasionally one came across 
a pair which appeared to lack all intelligence. This was when the entrance to the 
hole sloped d o w n to the outside at a steep angle. Here the stones laboriously 
carried and placed in position w o u l d straightaway fali to the ground levél beneath 
and soon became absurdly conspicuous and quite useless as a protectory barrier 
against snakes and other reptiles. I assume that these stone barriers are entirely 
a protection against reptiles. 

The eggs are of a m i l k y blue colour wi th faintly red speckled ends and 
normal ly number 3 — 4. 

Another species of Wheatear which becomes common in the mountainous 
and rocky country on the northern outskirts of the desert proper is the shy but 
somewhat conspicuous Black Wheatear (Oenanthe leucura syenitica). I have already 
mentioned stone breastworks in the case of two species but here the barrier becomes 
really ridiculous. Literally cataracts of stones point out the nesting holes of the 
species, of course absurdly conspicuous in most cases but naturally every hole 



a Black Wheatear has ever occupied in the course of ages, has its stone barrier and 
one finds many more old nests than new ones so one has many disappointments. 
The normál clutch is 3 — 5 and the majority of eggs are probably much incubated 
and hatched before M a r c h is out. 

O f Crested Larks (Galerida) there are two species and various races of each 
of these species throughout Algéria . A s the two species are practically indistinguií 
shable in the field, the careful oologist is only justified in collecting their eggs after 
he has obtained one of the birds from any nest f ou nd ; an unpleasant necessity, 
only tempered by the fact that Galerida is common enough and eggs completely 
valueless without this one and only method of unimpeachable verification. 

Undoubted ly the rarest and most interesting species of bird one met w i t h 
near Biskra was that somewhat remarkable desert lark, Rhamphocorys clobbey. 
We came across one pair on a certain stony plain ringed by hil ls and were thri l led 
by the prospect of f inding their nest and learning something of their habits. 
A l a s l although seen on several occasions in more or less the same place, they 
never appeared to be doing anything but feed and invariably made off in a northerly 
direction unt i l lost to sight and we never got nearer to f inding a nest, perhaps 
the greatest prize attainable by any ornithologist in the Algérián Sahara, than 
seeing this one pair. 

It was on M a r c h 18th, that we explored a rangé of hi l ls not many miles 
to the north of Biskra and here we had the good fortune to flush an A f r i c a n 
Buzzard (Buteo ferox cirtensis) from its nest, containing the large clutch of 4, 
moderately incubated, eggs. Subsequently two more nests were found, containing 
the more normál clutch of three eggs each. Beyond being redder in colouration 
the birds present no marked feature in the field, as compared wi th B. buteo of Europe. 

It was on M a r c h 19 th that we took our first M o o r i s h Raven's (Corvus corax 
tingitanus) nest. N o t h i n g abnormal about it as compared wi th cliff nesting Ravens 
in Europe and the nest contained six fresh eggs. O n M a r c h 20 th, I was lucky 
to take another, containing the large clutch of seven fresh eggs and subsequently, 
abouth a month later, saw other nests in the high mountains of Nor thern Algéria , 
where breeding takes place considerably later than in the Northern Sahara. 

Var ious expeditions were made by motor car to sandy desert to the south 
of Biskra and having discovered a large area of ridge and furrow desert covered 
w i t h desert scrub and occasional Z izyphus bushes, we found much to interest us. 
The Houbara Bustard (Chlamydot i s undulata) was seen occasionally and one of 
my companions was brought in two sets, each of two eggs, by an A r a b but we 
newer saw a nest in situ. Coursers (Cursorius gallicus) were common on the stony 
patches of desert which were frequent among the sandy wastes, but here again 
we were never lucky enough to come across their eggs. A good and unexpected 
find was the three eggs of a very tame, presumed Senegal Sandgrouse (Pterocles 
senegallus); just a scrape among stones but my efforts to obtain the b ird from 
the nest were unfortunately unavail ing thanks to having only my small 7 m m . 
collecting gun w i t h me that day. Far too small for such a large bird , even though 
it approached wi th in 20 metres of me. 

T w o other species of Sandgrouse (P. orientális et P. alchata caudacutus) were 
frequently seen and I was sure that the nest I found could not be ascribed to 
either of them but I was not so sure of a fourth species (P. coronatus) whose 
eggs, I understand, have not as yet been taken in N o r t h Afr ica by any competent 
ornithologist. 

Wheatears (Oenanthe) were a great feature of this particular patch of desert 



and these nested mainly in the holes of somé species of desert rodent that is very 
common. W e had bad luck wi th Oenanthe moesta as the only two nests found 
contained wellsgrown young, while up to m i d A p r i l , we appeared to be too early 
for O . deserti homochroa. Several bu i ld ing nests were found in recesses on the 
side of sandy hil locks or beneath roadside clods of earth, but by the time we 
left the neighbourhood, on A p r i l 13th, only one nest as yet contained two fresh eggs. 

That absurd little bird , the Desert Scrub Warbler (Scotocerca inquieta sahari) 
was found to be common. I advisedly describe it absurd, as it is harci to imagine 
anything more comical than these little b rown mites as they hop and dodge 
among the desert bushes. W e found quite a number of their globular Troglodytes 
type nests in the l o w bushes, but none we found ever contained more than 
5 eggs, whi le four and even three appeared to be the normál ful l clutch. 

A s regards the Babbler (Crateropus fulvus), which we saw in parties on 
several occasions in desert scrub, we on ly found one nest and that was already 
o ld for the young were we l l grown and f lying in the neighbourhood. Z izyphus 
bushes, terrible for their thorns, but beloved by the Desert Grey Shrike (which 
we had already met wi th at Touggourt) were always objects of interest to us 
and an upstanding Z izyphus , as often as not had a grey Shrike perched conspicu* 
ously on top of it. This w o u l d be a signal to halt our motor car and go and 
make investigation. However we were extraordinari ly unlucky as the big majority 
of the nests we saw contained young in various stages of development. 

The town of Biskra itself was mainly interesting, ornithologically, for its 
House Buntings (Emberiza striolata sahari). This species was extremely common 
and we had no difficulty i n procuring a guide to take us round the A r a b quarter 
to hunt for nests and eggs in the m u d dwellings. It is a fallacy to believe that 
Arabs always refuse admittance to strange men to their houses for fear of con* 
taminating their women folk. M a n y were the m u d hovels we entered and the 
majority contained women, w h o made no sort of objection to our collecting what 
Buntings eggs we l iked. In somé cases these charming and confiding little birds 
had their nests in niches or on roof supporting pillars of crowded main l iv ing 
rooms, f i l led wi th acrid smoke from the domestic hearths placed on the floor. 
This species is undoubtedly »sacred« to many Arabs and so it doubtless w o u l d 
be to any b i rd lover in Europe. The clutch appears to be neither more or less 
than 3—4. One nest was seen in the crown of a palm tree, another in an o ld 
Swallow's m u d shell, whi le away from villages they nest in niches and recesses 
of caves and cliffs, so are by no means entirely dependent upon man for nesting sites. 

A m o n g the Biskra date palms, various species of birds nested, among others 
Doves, Blackbirds, Goldfinches, Serin finches etc, but nests were by no means 
easy to find, as they were normal ly on the crowns of 10 metre high palms and 
on ly liable to be found by natives when up the trees for work in connection 
w i t h the poll ination of the date flowers. 

There are as yet three more interesting b ird species that can be hunted for 
w i t h hope of succes, w i t h Biskra as a base. One was the desert form of the Barbary 
Partridge (Alectoris barbára spatzi) and we saw it both in desert scrub and alsó 
in the rugged hil ls towards the northern bordér of the desert. O n l y one nest 
was seen in situ and that was we l l concealed in the centre of a big clump of 
esparto grass growing on a rugged mountain side. The second was the we l l k n o w n 
Trumpeter Bul l f inch (Erythrospiza githaginea zedlitzi) and we saw numbers of 
these charming little birds on stony hillsides and rocky ravines on the northern 
fringe of the desert. The few nests we found were tucked away into niches in 



rock boulders or the earth or rock sides of watercourses, but we never had much 
luck wi th this common species and several nests contained young before we dis* 
covered where to look for them. The third I have yet to mention is the Rock 
Sparrow (P. petronia barbára) , an elusive and difficult b i rd to get at the nest of. 
A s often as not one can see them going into somé crack or other of a friable 
m u d cliff where even w i t h a rope conditions are bad, not to say dangerous. 

The nearest I got to a nest was by seeing a number of birds carrying bu i l * 
d ing matériái d o w n a deep dry bottomed we l l on a mountain side. I was lowered 
d o w n on the end of a rope and found it singularly unpleasant. The earthy sides 
of the wel l showered on to m y head whi le the heat and stuffiness were most 
pronounced. O f nests I saw not a sign but I d i d not descend more than half 
way d o w n to the bottom, which was always in reasonably clear v iew. 

O n A p r i l 14th we moved to E l Kantara, the gate of the desert. Here we were 
l i v i n g in a rocky defile flanked by great cliffs and through w h i c h road, river and 
railway debouched into the desert. A m o n g others, new birds seen here were 
Choughs , Rock Buntings, Blue and C o m m o n Rock Thrushes and Barbary falcons 
(P. pyrrhocorax, Emberiza cia africana, Mont i co la solitarius et M . saxatilis et Falco 
peregrinus pelegrinoides). O n one occasion we even saw Gypaetus b. barbatus, 
as we d id alsó on two occasinos near Biskra. 

However E i Kantara was somewhat unfruitful as regards actual nests and 
eggs found but it was a delightful change from the heat of the desert. 

O n A p r i l 18th, we moved to Batna and were n o w i n a delightful country 
of cornfields, ro l l ing hil ls studded w i t h juniper, i lex and aleppo pine. N o longer 
d i d we feel too hot, in fact one day it snowed quite heavily for a short time, 
whi le al l the birds, and there were many, were fu l l of the joy of love and spring* 
time and could be seen and heard in al l directions. It was al l such a delightful 
contrast to al l we had been through i n the way of sand, heat and elusive b i rd life. 

Perhaps the most typical b i rd of the ilex scrub country was the Chaff inch 
(Fr ingi l la coelebs africana), here i n Algér ia , markedly different in appearance to 
its we l l k n o w n European relatíve, but i n other respects similar in a l l ways. A 
curiously late breeder for N o r t h Afr ica , we thought, and the majority of pairs 
d i d not appear to have as yet commenced to nest. 

The M o o r i s h Magpie , (P. pica mauritanica) was found nesting freely in the 
denser patches of i lex but it suffers severely from the A r a b herd boys and the 
majority of the nests we came across had already been robbed. Neither nests or 
eggs show any marked différences as compared w i t h those of our European bird , 
but here again we have a sub*species that at once attracts the eye as being different 
to our familiar home bird . 

Perhaps the most str iking bird , which is often to be seen in the Juniper 
overgrown patches amid or bordering the ilex, is Moussier's Redstart (Phoeni* 
curus moussieri). M u c h l ike our Redstart in appearance buth w i t h totally different 
nesting habits, for the nest is normal ly placed in or near the base of a juniper 
bush. One nest I saw was w e l l concealed in a clump of coarse grass. The eggs 
are either of two strongly contrasting types namely blue or pure white and the 
ful l clutch appears to be four. 

T w o other interesting scrub inhabitants are Tristrams' Desert Warb le r (Sylv ia 
deserticola) and the N o r t h Af r i can form of the Subalpine Warb ler (Sylvia can* 
tillans inornata) but it was as yet early for nests by the time we left this dis? 
trict on M a y 2nd. O n the open plain, largely corn covered, round the t o w n of 
Batna itself, were various delightful songsters such as Calandra, Short í toed and 



SkyíLarks . (Melanocorypha c. calandra, Calandrel la brachydactyla rubiginosa, 
A l a u d a arvensis harterti) whi le on the borders of the plain and scrub were 
T a w n y Pipits and W o o d Larks ( A n t h u s campestris et L u l l u l a arborea harterti). 

One three day trip made by the A d m i r a l and myself from Batna was to 
entirely different country, namely the Aurés mountains which are densely clothed 
wi th magnificent cedar forests, to near their summits. The most interesting bird 
species seen on this trip was Seebohm's Wheatear ( O . oenanthe seebohmi). A t 
least one pair and an odd b i rd or two were observed at somé 2000 metres above 
sea levél on more or less snowícovered and rock?strewn ground wel l above tree 
l imit . This was on 2Ist A p r i l and it was certainly too early for nests. Nesting 
sites of both the Barbaryafalcon (Falco peregrinus pelegrinoides) and Lanner 
falcon (Falco biarmicus erlangeri) were discovered and reached by means of ropes 
laid over the edges of small precipices. These contained white d o w n covered 
youngsters on A p r i l 23rd. The note of the Algér ián Green Woodpecker (Picus 
vail lanti) was often heard amid the great cedar forests but the only nesting site 
found was not here but near Batna and it held five sl ightly incubated eggs on 
A p r i l 30th. 

M o o r i s h Ravens (Corvus corax tingitanus) were at this altitude, n o w only 
bui ld ing or laying as compared w i t h those we had found wi th compléte clut* 
ches of eggs a month previously near Biskra. 

O n M a y 2 n d I moved further north, by myself, to H a m m a m Mesquotine. 
There I was almost w i t h i n sight of the Mediterranean seaboard and again the 
b i rd fauna showed marked différences. The A d m i r a l had n o w returned to England, 
while the Co lone l had gone on a visit elsewhere and d id not jó in me unt i l 
a few days later. 

Woodchat Shrikes (Lanius senator) n o w abounded and nested freely in the 
innumerable olive trees which were a feature of the landscape and I was lucky 
in f inding two nests which contained the rare erythrystic type egg. A s m y readers 
doubtless k n o w , erythrysism is very common w i t h L. col lurio but curiously enough 
quite an exception wi th L. senator. 

A n entirely new species to me was the D u s k y B u l b u l (Pycnonotus b. barbatus); 
cheerful noisy birds which were frequently to be seen among the palm trees 
growing in the garden of the comfortable hotel where we were staying. This is no 
doubt a late breeder and the parties we saw on our arrival at this place d id not 
dissipate into pairs until about M a y 7 th, thereafter, one w o u l d see them in dense 
scrub where they were doubtless about to nest. A not uncommon and interesting 
bird that we more often heard than saw was Cetti's Warb ler (Cettia cetti). The 
remarkable staccato note bursts forth at intervals from densely overgrown water* 
courses and in my experience in Southern Spain and Afr ica , the nests are only 
to be found over or in the vic inity of water. A l l the nests I have ever found 
were discovered in an exactly similar way, and the method was as fo l lows : 
I located a b i rd by hearing its note proceeding from somé densely overgrown 
watercourse. C l a d in strong clothes and gloves as a protection from thorns and 
armed with a big knife, I n o w forced m y way to the bed of the stream and s lowly 
and methodically fought and hacked my way up or d o w n stream as the case 
required, closely scanning the overhanging creepers to right and left and overhead 
for an inconspicuous hay coloured nest suspended anything from two feet to six 
feet, either immediately over the stream itself or in its immediate vic ini ty . I cannot 
call to mind a nest supported by green herbage. It was always in the dead stems 
of a species of smilax that hangs in festoons from the trees, in dead bamboo and 



sometimes in bramble. The remarkable and singularly beautiful red eggs, always 
four or three in my experience, are a welcome reward for much exhausting w o r k 
in stuffy heat and the loss of a considerable amount of skin and damage to clothes 
by reason of the awful undergrowthl 

Where , as at H a m m a m Mesquotine, the actual water of somé of the streams 
is hot and sulphur impregnated as the result of local thermalaction, Cett i »cra sh ing« 
becomes rather beyond a j oke ! 

A t this place again, another Crested Lark sub*species was prevalent. The soil 
is n o w dark coloured and the local G . theklae harterti is chocolate coloured instead 
of pale and washed out as in the desert. For a change there appeared to be only 
one species of Crested Lark ie. no form of Cristata. The Chaffinches (Fr ing i l l a 
coelebs africana) were n o w beginning to nest seriously and one very precocious 
pair actually had young even though the majority were barely, as yet, laying. 
C o r n Buntings (Emberiza calandra) were extremely common and sat on various 
prominent bits of herbage and wailed out their discontented song. The true Barbary 
Partridge (Alectoris b. barbára) was extremely common and for somé days I was 
puzzled by their curious cries. One nest was found by flushing a b i rd almost 
under foot. That handsome Sparrow, the Spanish (Passer hispaniolensis) was n o w 
nesting on tfíe hotel buildings, but alsó in an amazing great colony in a group 
of olive trees. I examined large numbers of nests but few had compléte complements 
of eggs by M a y 9 t h and there appeared to be remarkably little variation in 
their eggs as compared w i t h P. domesticus of Europe. 

This article had n o w become a very long one, much longer than the Editor 
of » K ó c s a g « probably wishes for, so it is quite time I closed w i t h a final note 
to the effect that my readers should reálisé that there are many species of birds 
which I have not even mení ioned but the majority of them are on ly the N o r t h 
Af r i can forms of common European ones and quite indistinguishable as such, 
except to a museum expert. 

To me there are more interesting places than Algér ia from an ornithological 
point of view, since, inspite of its vastness, there appear to be few unsoíved 
problems as regards its b i rd fauna. It has however a charm of its o w n and a great 
variety of »terrain« which can be glanced over without undue difficulty, in the 
course of any one spring. 

K É T T A V A S Z I H Ó N A P A L G Í R B A N 
í r t a : C O N G R E V E W . M A I T L A N D . 

Á M U L T esztendőben, a madarak fész* 
kelésének főidején, március 4*étől 

má j . l L é i g A l g i r b a n tartózkodtam. I ly 
nagy földterületen, mely magában fog* 
lal féltropikus tengerpartot, jól mívelt 
fensíkokat, erdősített s gyakran hóval 
borított hegyeket, itt-ott sósvízű tócsák* 
kai és datolyapálma*oázisokkal megsza* 
kított homoksivatagot, már eleve váltó* 
zatos és helyhez kötött madárfaunára 
számíthatunk. Két hónap alatt termesze* 
tesen csak fölületes betekintést nyer* 

hetünk az egyes tájak madárvi lágába , 
mely hosszabb, több évre terjedő tanul* 
mányozás t érdemel. A l g i r ma elég köny* 
nyen közelíthető meg. A vasútvona* 
lakon kívül meglehetős jó utak még a 
Szaharában is találhatók. A turisták főút* 
vonalain a szál lodák ugyan nem olcsók, 
ami a rövid téli és tavaszi turistaszezon* 
ban leli magyarázatát , azonkívül abban, 
hogy az élelmet a termékeny északi 
régiókból ke l l odaszállítani. A z oda 
utazni szándékozó ornithologus jó l te* 
szi, ha előre lefoglal magának szállást, 
mert a főszezonban nagyon sok alkalmi 
turista látogatja e vidéket, akiknek a szál* 



lodák a francia utazási i rodákkal kötött 
szerződésük értelmében szállást adni kö= 
telesek. Így megtörténhet, hogy egy 
váratlanul automobilon megérkező túí 
ristatársaság a gyanútlan ornithológust 
kitessékeli szobájából . 

Márc . 5*én Constantine*ban két ki? 
váló ornithologushoz, Lynes ellenten* 
gernagyhoz és M e i k l e j o h n ezredeshez 
csatlakoztam. A városban számos D e l i * 
chon urbica meridionalis*t láttunk egy 
nagy épületen elhelyezett fészkeik körül 
röpködni , míg a külvárosokban néhány 
Ciconia ciconia tatarozta fészkét. Egy 
nagy szakadék falán sok Corvus mone* 
dula cirtensis, C o l u m b a l iv ia és néhány 
Falco tinnunculus vagy naumanni volt . 
M i n t h o g y Constant ineíban a még hideg 
időjárás késleltette a fészeképítés meg* 
indulását, márc. 6*án Biskrába távoztunk. 
A lehető legrosszabb vasúti utunk al* 
ka lmával csupán pacsirtákat, néhány 
ragadozót és fészküket tatarozó fehér 
gólyát láttunk. Egy kisebb kirándulás 
sunkon az Oued*Bi skra *vö lgybe , szuhar* 
bu jókkal (Cisticola) találkoztunk. Márc. 
8*án Tuggurt*ba érkeztünk, amely egész* 
ségtelen arab város s ornithologiailag 
keveset nyújt . Legtöbb időnket a Lanius 
excubitor elegáns és az A l a e m o n alau* 
dipes fészkének fölkeresésére fordítottuk. 
Előbbinek már fiai is voltak. Fészke nem 
igen válik el környezetétől a datolya* 
pálmák koronájában. A z A l a e m o n de* 
sérti fészke viszont könnyen található 
meg a sivatagi bozót csúcsán. Ez al* 
ká lómmal azonban korán érkeztünk s 
csak egy megkezdett fészket találtunk. 

U t u n k alkalmával rendkívül sok 
Európába visszatérő vándormadara t fi* 
gyelhettünk meg. 

Márc. 13*án visszatértünk Biskrába 
s alaposan nekifogtunk a környék át* 
kutatásához. A z Ammomanes deserti 
algeriensis itt közönséges . Fészkét ren* 
desen kiálló kő alá építi s torlasz gya* 
nánt apró köveket és fö lddarabkákat 
rak bejárata köré. A tojások száma ren= 
desen 3 — 4. Oued*Biskra száraz vízerei* 
nek meredek partjain a legjel lemzőbb 

madár az Oenanthe lugens halophila, 
mely a fészkéhez vezető üreg bejáratát 
szintén kövecskékkel rakja körül, hogy 
a csúszómászók ellen megvédje . A he* 
gyes*sziklás tá jakon a félénk Oenanthe 
leucura syenitica él, mely még erősebb 
torlaszt épít kövekbő l fészke elé, mint 
előbb említett két társa. A legritkább és 
legérdekesebb madár Biskra környékén a 
Ramphocorys clot*bey, melyből csak egy 
párt láttunk, de fészkét nem találtuk. 

Márc. 18*án Biskrától északra hal* 
mos vidéken Buteo ferox cirtensis*t za* 
vártunk föl fészkéről, melyben 4 tojás 
feküdt. A z u t á n még két másik fészket 
is találtunk 3 — 3 tojással. Márc. 19*én 
találtuk a Corvus corax tingitanus első 
fészkét 6 friss tojással, márc. 20*án me* 
gint találtam egy fészket 8 friss tojással. 
Autókirándulása ink a lkalmával a Biskrá* 
tói délre elterülő homoksivatagba a 
Chlamydot i s undulata*t észleltük, s az 
egyik társamnak sikerült 2 fészekaljat 
is szereznie egy arabtól, de a fészket a 
helyszínén nem láttuk. A Cursorius 
gallicus közönséges volt, de fészkére nem 
akadtunk. N a g y o n megörültünk azon* 
ban annak a 3 tojásnak, melyet való* 
színüleg a Pterocles senegallus tojásának 
ke l l tartanunk. Azonkívül gyakran lát* 
tuk még a Pterocles orientalis*t és a 
P. alchata caudacutus*t. 

Hantmadarak (Oenanthe) gyakoriak 
voltak a sivatag eme részén, fészkük 
rendesen egy sivatagi rágcsáló üregeiben 
volt elhelyezve. A z Oenanthe moesta 
két fészkében azonban csupán nagy fió* 
kákát találtunk, az Oenanthe deserti 
homochroa egy fészkéből pedig csupán 
2 tojást sikerült szednünk. A z apró 
Scotocerca inquieta sahari közönséges 
volt. A z ökörszem fészkéhez hasonló 
g ö m b ö l y ű fészkét 3 — 5 tojással alacsony 
bokrokban találtuk. A Crateropus ful* 
vus*nak csupán egy fészkét sikerült meg* 
találunk, melyből a fiókák már kirepültek. 
A Z izyphus *bokrokon ülő Lanius excu* 
bitor elegans*szal sem vol tunk szeren* 
esések, a legtöbb fészekben már fiókák 
ültek. 



M a g á b a n Biskra városában az E m * 
beriza striolata sahari nagyon gyakori 
fészkelő. Egy vezetővel az arabok lakta 
negyedbe indul tunk fészkeinek és tojá* 
sainak fölkeresésére. A nagyobbrészt 
arab nőktő l lakott k u n y h ó k b a nagy 
meglepetésünkre szabadon betérhettünk 
s akadálytalanul végezhettük gyűjtése* 
inket. A fészkek egy része a tetőt tá* 
masztó osz lopokon volt elhelyezve, egyet 
egy pá lma koroná jában, egy másikat 
régi fecskefészekben láttunk. A falva* 
kon kívül sziklaüregben is költ. Fészek* 
alja 3—4 to jásból áll. 

A dato lyapálmák között galambok, 
feketerigók, tengelicek, csicsörkék stb. 
is fészkeltek, de fészkük nem volt 
könnyen a 10 m magas koronákban el* 
érhető. Ez csak akkor vált lehetővé, 
mikor a bennszülöttek a pá lmavirág be* 
porzása érdekében fölmásztak a fákra. 

Biskra környékéről még fölemlítem 
az Alectoris barb. spatzi*t, melynek egyet* 
len fészkét esparto*fű között találtuk, 
az Erythrospiza githaginea zedlitzi*t a 
sziklás domboldalakon, fészkében már 
fiókák ültek és a Petronia petronia bar* 
bara*t, mely fészeképítéssel volt elfog* 
lalva, egy kiszáradt kútban. 

Ápr . 14*én E l Kantarát , a sivatag 
kapuját kerestük föl s itt a sziklák között 
tanyázva Pyrrhocorax pyrrhocorax*ot, 
Emberiza cia africana*t, M o n t i c o l a soli* 
tarius*t, M . saxatilis*t és Falco peregri* 
nus pelegrinoides*t, sőt egy a lkalommal 
Gypaetus barbatus barbarus*t is figyel* 
hettünk meg, melyet két ízben Biskra 
mellett is láttunk. 

Ápr . 18*án Batnába érkeztünk, ahol 
a vetések, borókával , i lex*szel és aleppo* 
fenyővel benőtt domboldalak kellemesen 
hatottak ránk a sivatag tikkasztó forró* 
ság i után. A fa j számban megnövekedett 
madarak sürgése igazi tava zi képet va* 
rázsolt elénk. A z ilex*szel benőtt vidék 
leg je l lemzőbb madara a F r i n g i l l a coelebs 
africana, legtöbbje ebben az előrehaladott 
évszakban azonban még alig fogott hozzá 
a fészeképítéshez. A Pica pica maurita* 
nica a sűrűbben álló i lex*bokrokra rakja 

fészkét, melyet az arab pásztorfiúk ren* 
desen megdézsmálnak . Á boróka között 
leg inkább a Phoenicurus moussieri tűnik 
szembe. Fészkét a bokrok tövébe rakja. 
4 tojást tojik, melyek kék vagy tiszta 
fehér színűek. A bozót két más érdekes 
lakója a Sy lv ia deserticola és a Sylv ia can* 
tillans inornata. M i n t h o g y fészkük fölke* 
resésére korán érkeztünk, a vidéket má* 
juss 2*án elhagytuk s a Biskra környéki 
vetéssel borított lapályt kerestük föl, 
ahol Melanocorypha calandra calandra* 
val , Calandrel la brachydactyla rubigi* 
nosa*val, A l a u d a arvensis harterti*vel, 
A n t h u s campestris*szel és L u l l u l a arbo* 
rea harterti*vel találkoztunk. 

Innen Lynes ellentengernaggyal há* 
rom napos kirándulásra az Aurés *hegy* 
ségbe indultam, melyet a magasabb ré* 
g iókban g y ö n y ö r ű cédruserdők bori * 
tanak. A legérdekesebb madár a fanövés 
határán túl, a hóva l borított sziklás ta* 
lajon, mintegy 2000 méter magasan az 
Oenanthe oenanthe seebohmi. Megta* 
láltuk a Falco peregrinus pelegrinoides 
és a Falco biarmicus erlangeri fészkét 
is, melyekhez csak kötelek segítségével 
férkőzhettünk. Á p r . 13*án fehér pelyhes 
fiókák ültek bennük. A nagy cédrus* 
erdőkben sokszor hallottuk a Picus 
vai l lanti hangját . Egvetlen, 5 to jásból 
álló fészekalját ápr. 30*án Batna köze* 
lében sikerült megtalá lnunk. A Corvus 
corax tingitanus ebben a magas ságban 
még csak fészeképítéssel vagy tojáslera* 
kassal vol t elfoglalva. 

M á j . 2*án tovább északra, H a m m a m 
Mesquotine*be utaztam, ahol ismét más 
madarakra bukkantam. A számtalan 
ola j fákon a Lanius senator fészkelt. N a g y 
ö r ö m ö m r e sikerült ennek a madárnak 
két vöröses fészekalját megta lá lnom. A 
to jások erythrismusa a Lanius col lurio* 
nál igen gyakori , a Lanius senator*nál 
azonban kivételes jelenség. Ú j d o n s á g 
volt s zámomra a szá l lodám körüli pál* 
mákon tar tózkodó Pycnonotus barbatus 
barbatus, később fészkének megépítése 
céljából a sűrű bozótba v o n u l . G y a k r a n 
hallottuk a Cettia cetti hangját , 3—4 



gyönyörű piros tojást tartalmazó fészke 
vízmelletti sűrűségben áll s nagyon ne* 
hezen hozzáférhető. A sötét talajon a 
csokoládészínű Galerida theklae harterti 
futkosott. A Fr ingi l la coelebs africana 
itt már serényen építette fészkét, egy 
párnak már fiókái voltak. A z Emberiza 
calandra és az Alectoris barbára barbára 
nagyon gyakori volt . A Passer hispas 
niolensis a szállodai épületeken fészkelt, 
azonkívül föltűnő nagy kolónia egy 
olajfacsoportban. 

C i k k e m hosszúra nyúlt s ezért még 
csak azt említem, hogy az általam be* 
utazott területen még sok más madár is 
él. Ezeknek legtöbbje azonban csak 
északafrikai alakja az Európában előfor* 
duló madaraknak. Kétségtelenül vannak 
az ornithologus számára Algírnál érdé* 
kesébb területek is, azonban A l g i r vál* 
tozatos földjének is megvan a varázsa : 
egy tavasszal áttekinthető, anélkül, hogy 
túlságosan fárasztana. 

A K E R E S Z T C S Ő R Ű ( L O X I A C U R V I R O S T R A L.) 
É L E T E É S F O G Á S A 

írta J E S Z E N S Z K Y K Á L M Á N m. k i r . f ő e r d ő t a n á c s o s , K e c s k e m é t . 
1 f é n y k é p p e l . 

HA a Kárpátok fenyvesein keresztül haladunk nyáron, délelőtt avagy este* 
felé, ittsott egy éles trippstripp hang üti meg fülünket. A hang után 
indulva tarka, különféle színű madártársaságra akadunk, mely tovább i snyu* 

godtan bontogatja a lucfenyő tobozait, miközben csőrük és lábuk segítségével érdé* 
kesebbnélíérdekesebb tornamutatványokat végez. Ezek a madarak a keresztcsőrűek 
(Kreuzschnabel, Krummschnabel , Krenesz). Nevüket keresztbeálló kampós csőrük 
után kapták, mely a monda szerint akkor görbült meg, mikor Krisztus U r u n k 
keresztrefeszítése alkalmával a szögeket a keresztfából k i akarták húzni. 

A Kárpátokban előforduló keresztcsőrű hossza 15 — 17 cm, szárnyhossza 8—10 
cm, farkhossza 6 — 7 cm, csőre pedig 1'8 —2*2 cm. Z ö m ö k , erős termetű madár. 
Néhai Bürger Mihály körmöcbányai neves madarász , külön csoportba sorozta az 
úgynevezett lengyel nagvkeresztcsőrűt (Polákén Krenesz, Lox ia pityopsittacus 
Bechst.), mely szerinte sokkal nagyobb és erősebb hangú s amely inkább csak 
az északibb vidékeken él és csak nagy ritkán jelenik meg a Kárpátokban. J ó m a g a m 
sohasem fogtam ilyet. A kárpáti keresztcsőrű színe nagyon változó. A m i k o r a 
fészekből kirepül, mindegyik vi lágos alapon, vi lágos és sötét barnánpettyes. A hím 
rendszerint sötétebb, mint a nőstény. Ezt a színt azonban már az első évben a 
tél beálltáig elveszti. A hím megpirosodik, a nőstény ellenben szürke és olajzöldes 
ruhát ölt. H a egy p i rosodó hím fogságba kerül, attól az időtől kezdve a kinövő 
új tollak már nem pirosak, hanem zöldek. Ennek az oka, szerintem, a tápláléknak 
a tollak színére való hatásában keresendő. A szabadban sem lesznek mindig tiszta 
pirosak, hanem többnyire zöld foltosak. A keresztcsőrűt az első évben a felvidéki 
német madarász »Máus l ing« ínak , vagyis vedlőnek nevezi, mert a keresztcsőrű 
első évében egész nyáron át vedlik. Gyakran megtörténik azonban, hogy a 2íik, 
esetleg a 3«ik költésből származó fiataloknál a vedlés télig nem tökéletesen fejeződik 
be, az esetben még a következő év tavaszán is tarkák, azokat »zujáhrige Máusl inge« , 
vagyis megelőző évi vedlőknek hívják. 

A hangjukat illetőleg vannak tiszta* és törötthangúak. A tisztahangúak 
között is vannak vékonyabb és vastagabb hangúak. Előbbiek a »Gips lerek« , 



utóbbiak a »Tri?lerek«. A töröt thangúakhoz tartoznak a »Csek? lerek« és a »Trics? 
lerek«, Ezeket a hangokat használ ják, amikor egymássa l érintkeznek és repüléskor 
is, de gyorsabb tempóban. Ezekkel a hangokkal csalogatják magukhoz társaikat 
is, de erősebb ütemben, miértis ezeket a hangokat hívó, avagy csalogató (Lock? 
stimme) hangoknak nevezik. V a n még egy közös hangjuk, a kep?kep hang. Ezt 
akkor használ ják, amikor fel indulásukat akarják kifejezni, avagy pedig, amikor 
társaikat bizonyos veszélyre akarják figyelmeztetni (Warnungsruf , figyelmeztető 
hang). H a fogás a lkalmával a h ívogatók közül csak egy is ezt a hangot használ ja , 
akkor a lépvesszők körül repkedők hihetetlen gyorsaságga l e lhagyják a környéket . 
A fenti hangokon kívül van még rendes énekük is, mel lye l azonban a többi 
éneklő madarakhoz hasonlóan csak a hímek dicsekedhetnek. Énekük általában 
érdes, átmenetekben nem eléggé gazdag, egyhangú. A t isztahangúaké u t á n o z v a : 
si grziígrzi gruj?gruj, a törötthangúaké ellenben nyuf?nyuf hica?hica. 

A m i a keresztcsőrűek fészkelését i l let i , az az általános állítás, hogy minden 
hónapban fészkelnek, nem felel meg a valóságnak, ami a következőkből is kivehető. 
A z első tavaszi fogáskor, mely rendesen május másod ik felére esett, már teljesen 
kifejlődött madarakat fogtunk, melyeknek a mellén és a fején már végleges zöldes 
sárga avagy piros tollak mutatkoztak. Ezek a fiatalok akkor körülbelül tíz és 
félhetesek voltak és pedig a kikeléstől a kirepülésükig eltelt mintegy három hét, 
attól kezdve teljes kife j lődésük és a kóborlásra való megerősödésükig mintegy 
hét és fél hét, ös szesen : tíz és fél hét. H a ehhez hozzáad juk még a kéthetes 
költési időt, lesz tizenkét és fél hét, ha ezt az időt május közepétől visszaszámít juk, 
megkapjuk a fészkelés kezdőidejét , mely hozzávetőleg február másod ik felére esik, 
ami a régi madarászok állításának is megfelel. 

I lyen fiatal Máus l ingokat rendesen augusztus közepéig fogtunk, azután már 
csak elvétve. H a a fenti három hónapot augusztus közepéből levonjuk, megkapjuk 
a fészkelés utolsó idejét, vagyis május közepét. Fentiekből látható, hogy a kereszt? 
csőrű nem fészkel egész éven át, hacsak nem számítjuk azokat a kivételes eseteket, 
melyek itt?ott előfordulnak. D e kitűnik az abból is, hogy az augusztus elején 
kezdődő és november közepéig tartó vedlés ideje alatt egyik madárfa j sem fészkel, 
miként közvetlenül utána sem. A m i a fészekrakást i l let i , arról sajnos, nincsenek 
közvetlen tapasztalataim s így csak mások megfigyelésére támaszkodhatom. Mojzs i ta 
Józse f nyug. körmöcbánya i városi főerdőőr és Schnierer Géza körmöcváros i 
alkalmazott előadása szerint a keresztcsőrű rendesen a lucfenyőn, r itkábban a 
jegenyefenyőn fészkel. Fészkét a fenyők sűrűállású vastagabb ágai alatt, közvet? 
lenüi a törzs mellé rakja, de gyakran másutt is, ahol a hó és eső ellen meg van 
védve. Burkolatát vékony fenyőágakból , zuzmó és m o h á b ó l építi, belsejét pedig 
tol lakkal , fenyőtűkkel stb. béleli k i . M i n d e n törekvésem ellenére sem volt m ó d o m ? 
ban a nyáron keresztcsőrű fészkére szert tennem, miután a lakatlan fészket nehéz 
felfedezni, az inkább csak tavasszal, a fiatalok kirepülésekor szokott sikerülni. 
A k k o r ugyanis hangos élet fo ly ik a fészek körül. A fiatalok egyenes csőre ugyanis 
csak később görbül meg és vál ik a fenyőtoboz bontogatására alkalmassá , az éhes 
fiatalok ezért á l landó csiripelés közben zaklatják szüleiket, melyek alig bírják 
feneketlen étvágyukat kielégíteni. A fészket a nőstény építi, mely 3 — 4, de néha 
csak egy halványkékes vagy szürkés alapon piros és barna pettyekkel tarkított 
tojást rak. A költés ideje alatt a hím párjával szemben nagyon figyelmes, sűrűn 
eteti és dalolgat neki , Főtápláléka a lúcfenyőmag, miértis leginkább csak ott 
fordul elő, ahol nagyobb kiterjedésű lúcfenyvesek vannak. A fenyőtobozokat , 
erre alkalmas csőrével nagyon ügyesen bontogatja szét és szedi k i belőlük a 
magot, mel lye l fiait is eteti. A z o n b a n , ha gyenge magtermés van, akkor a bükk? 



makkra is fanyalodik, sőt a fenyő? és egyéb fák rügyeit is megtámadja . A z 
A l f ö l d ö n nem ritkán ősz felé, a kukoricatáblákon is megjelenik, de csak rövidebb 
időre. 

A z első költésből származott fiatalok megerősödése után, május közepe táján 
nagyobb csapatokba verődnek és útrakelnek. J ú n i u s elején már rendesen kóborolnak 
és o lyankor messze tájakat j árnak be; egy helyen hosszabb ideig azonban csak 
akkor maradnak, ha ott bőséges élelemre találtak. H ú z á s u k nyáron már virradatkor, 
az utolsó csillagok eltűnése után kezdődik és tart 8 — 9 óráig, amíg a nap erősen 
k i nem süt, azután m e g h ú z ó d n a k az erdőn és ott maradnak a délutáni órákig, 
amikor ismét kisebb kirándulásra indulnak. Augusztus közepe táján megszűnik 
a húzás és a vedlési idő végéig alig láthatók. Ezt az időt rendesen olyan helyen 
töltik, ahol élelemmel kellően el vannak látva. Csak késő ősszel mutatkoznak 
megint, o lyankor azonban húzásuk gyors, ideges s ezért fogásuk is sokkal nehezebb. 
Különben j á m b o r természetű állatok, melyek még az embertől sem igen félnek. 
N e m egyszer sikerült őket annyira megközel í tenünk, hogy vékony fenyőrúdhoz 
erősített lépvesszővel egy?egy példányt megfoghattunk. A társas életet szeretik 
s leg inkább ahhoz va ló ragaszkodásuknak tula jdonítható, hogy olyan könnyen 
megfoghatók , sőt gyakran megtörtént, hogy a lépvesszőről elmenekült madár 
leszállt egy közeli fára, ott megtisztogatta tollait a léptől és újra visszajött társaihoz 
szerencsét próbálni , nem egyszer vesztére. 

Kal i tkában gyorsan megszel ídül , sőt néhány hét múlva már az ember kezéből 
is eszik. A fogságban egymás iránt jó indulatúak . Megtörtént például , hogy közös 
kal i tkában volt három keresztcsőröm s az egyik megbetegedett, a másik kettő 
addig etette, amíg fel nem épült. Egyik?másik azonban ingerlékeny, kötekedő 
természetű. í g y 1927. év őszén k ihoztam egy hímet Körmöcbányáró l , mely rövid 
idő alatt annyira megszelídült , hogy a végén erőszakossá vált. N e m szerette, ha 
írtam. O l y a n k o r kijött a kal i tkájából és k i akarta rántani a kezemből a tollat 
és ha nem engedtem, fejemre szállt és csipkedéssel torolta meg el járásomat. Főleg 
a fiatalok szelídülnek meg könnyen , az egyéves piros és zöldszínűek már tartóz? 
k o d ó b b a k . Szereti a t isztaságot nemcsak a szabadban, hanem a foságban is. 
H a reggel vizet kapnak, egymásután megfürödnek, sőt ezt nap jában gyakrabban 
többször is megismétlik. A fogságban úgyszó lván mindenevő . Szereti a kender? 
magot, szívesen megeszi a gyümölcsöt és kedvel i a süteményt is. 

A keresztcsőrű fogása a Felvidéken nemcsak a szegényebb sorsúak, hanem 
a középosztá lynak is igen kedvelt szórakozása volt , az új impérium azonban 
szigorúan betiltotta a keresztcsőrű fogását és azt csak kivételesen egyeseknek 
engedi meg, ha igazolják, hogy ismeretterjesztő célra van szükségük néhány példányra. 
Ezen alapon én is kaptam engedélyt. A fogás előfeltétele, hogy j ó fogóhelyre 
( V o g e l h ü g e l ) tegyünk szert. Erre a célra vagy egy magasabban fekvő vágást , 
vagy egy 5 — 6 éves fiatal fenyvest, vagy pedig egy nagyobb tisztást választanak, 
melynek közelében magas erdő, vagy felnőtt fák nincsenek, nehogy azokra száll janak 
(Fehlsetzen). A fogás lépvesszők segítségével történik. Először is felállítanak egy 
4'0 méter hosszú száraz fenyőrudat , miután a végére egy 4 — 5 éves csúcsától meg? 
fosztott fenyőcskét szegeztek (Drauschel) . A z u t á n egy másik száraz fenyőrúdhoz 
erősítenek egy m o g y o r ó b o k o r b ó l kivágott háromágút (Schregen), a 2 cm vastag 
és 60—70 cm hosszú ágak végébe fúrják 7'0 —7*5 cm?nyire egymássa l párhuza? 
mosan azokat a lyukpárokat , amelyekbe a 34 cm hosszú és 0'8 cm vastag lép? 
vesszőket dug ják . í g y jut egy ágra 2 pár, egy háromágúra pedig 6 pár lépvessző. 
Ez utóbbi rudat azután az e lsőhöz úgy támaszt ják, hogy a lépvesszők legalább 
50 cm?nyire a fenyőcske fölé kerüljenek. A z első rúdra szegeznek még 2 —2"5 



méternyi magas ságban rövid 10 — 20 cm hosszú ágvillákat, azokra támaszt ják azokat 
a vékony 3'0—3'5 méter hosszú fenyőrudakat melyeknek a végére a h ivogató 
madarak kicsi kalitkái kerülnek. 

M i n t h o g y a fogás helye többnyire távolabbra , 7 — 10 km#nyire fekszik a 
várostól , a madarászok , hacsak lehet, már megelőző nap délután mennek k i . 
Először is rendbehozzák a fogóhelyet, utána a kunyhót , mely előtt nagy tüzet 
raknak. Ezután következik a szerény vacsora, közben megindul a tár sa lgás ; 
sorra veszik azokat a környékbeli helyeket, melyekhez bizonyos m o n d á k fűződnek 
s melyeket misztikus fel fogásuknak megfelelően k ü l ö n b ö z ő variációkban adnak 
elő, majd megemlékeznek a régi neves madarászokról , kiket félistenként emleget* 

(Phot. Jeszenszky K.) 

K e r e s z t c s ő r ű - f o g á s . A fogott madarak levé te le a l é p v e s s z ő k r ő l . 
Kreuz schnabe l f ang . A b n e h m e n der gefangenen V ö g e l v o n d e n L e i m r u t e n . 

K ö r m ö c b á n y a 1930. 

nek. Közben előveszik a h a g y o m á n y o s , cukorral forralt pál inkát is, melyből e lőbb 
sűrűn, később m i n d ritkábban szürcsölnek, a szó is egyre gyérül, míg végre az 
á lom elnyomja őket, de alig h o m á l y o s o d n a k el az utolsó csillagok és beköszön 
a virradat, máris m i n d e n k i talpon van. Előszöris kiteszik a lépvesszőket, utánuk 
a hívogatókat , majd következik az időjárás mérlegelése és az esetleges siker 
latolgatása, a h ívoga tók is egyre élénkebbek lesznek, csicseregnek, dalolgatnak, 
míglen az előénekes váratlanul egy erős hívó hanggal je lzi , hogy keresztcsőrűek 
vannak a határban. Ál ta lános csend, figyelem! A z előénekeshez a többi h ívogató 
is csatlakozik, a végén az egész, 6—8 tagból álló banda erős ütemben rázendít 
(Ansetzen). A l i g múlik el egy-két perc és az érkezők hangjai egybevegyülnek 
a h ívogatók hívóhangja iva l és énekével (Einsingen). Ál ta lános zavar támad, egyik 
a másik után rászáll a lépre, a madará szok pedig sürgősen lehajt ják a lépvesszős 
rudakat, 1 m magas rövidágú favillákra helyezik és megkezdőd ik a léprekerült 
madarak leszedése. A z egyik vérpiros , a más ik zöld, stb. N a g y az öröm. í g y fo ly ik 
tovább a fogás 8—9 óráig, azután a vonulás egyre jobban gyengül s a végén 



teljesen megszűnik. Ál ta lános a vé l emény : pakol junk és gyerünk haza. Előszöris 
leveszik a kalitkákat, utána a lépvesszőket, azután pedig csomagolnak és a végén 
búcsút vesznek a gyönyörű szép tájtól, melyet o ly szívesen felkeresnek és a 
társaság i n d u l hazafelé. 

D E R F I C H T E N K R E U Z S C H N A B E L 
U N D S E I N F A N G . 

V o n Oberfors t ra t K . v o n J E S Z E N S Z K Y , K e c s k e m é t . 

M i t einer Photograph ie . 

NACH einer allgemeinen Schilderung 
des Betragens u n d der Gefieder* 

fárbung der Fichtenkreuzschnábel in den 
nördlichen Karpathen, erwáhnt Verfas* 
ser, dass in der Gegend v o n Körmöc* 
bánya (Kremnitz ) diese V ö g e l ihrer 
Lockstimme nach » G i p l e r « u n d »Tri ler« 
genannt werden. Erstere habén eine 
hohe, letztere eine tiefe Stimme. Ausser* 
dem werden »Tschekler« und »Tritsch* 
ler« unterschieden, Vögel mit unreinem 
Lockruf. Ihr Warnungsruf kl ingt »kep 
kep« . Sobald ein V o g e l diesen erschallen 
lásst, verschwindet die ganze Gesell* 
schaft eiligst v o m Fangplatz. Brutzeit, 
nach Erfahrungen am Fangplatz : zweite 
Hálfte Február bis Ende M a i u n d nur 
selten auch zu anderer Zeit . Das Nest 
steht nach Mojzs i ta u n d Schnierer in der 
dortigen Gegend meist auf Fichten, sel* 
tener auf Tannen. Das ? baut und w i r d 
wáhrend des Brütens vom d" gefüttert. 
Nebst Nadelholz * und Buchensamen 
fressen sie auch Knospen verschiedener 
B á u m e . Im A l f ö l d besuchen sie gegen 
Herbst auch die Maisfelder. N a c h der 
Brut schlagen sie sich zu Flügen und 
beginnen A n f a n g J u n i zu streichen. Mi t te 
August hört der Strich auf und nun 
machen sie sich bis Ende der Mauser 
wenig bemerkbar. Im Spatherbst werden 
sie wieder regsamer, ihr Strich verláuft 
jedoch zu dieser Zeit sehr rasch, ihr 
Fang ist daher schwieriger. Ihrer H a r m * 
losigkeit zufolge gelang es Verfasser 
mehrmals Kreuzschnábel mittels einer 
Leimrute, die an langem Stecken befestigt 
war, zu betupfen. In der Gefangenschaft 
werden sie schnell zahm. E i n erkrank* 

tes Exemplar fütterten zwei gesunde 
Genossen. E i n anderes Exemplar wurde 
so zahm, dass es dem Verfasser wáhrend 
des Schreibens die Féder aus der H a n d 
zerren wollte. Sie badeten in der Ge* 
fangenschaft, sogar mehrmals táglich. 

D e r Kreuzschnabelfang war früher in 
der oberen Gegend des Landes ein be* 
liebtes Vergnügen nicht nur der ármeren 
Bevö lkerang , sondern auch des Mi t te l * 
standes. D ie Hauptsache dabei war, einen 
guten Fangplatz, » V o g e l h ü g e l « , zu fin* 
den. Z u diesem Zweck wurde ein höher 
gelegener Schlag, eine 5—ójáhrige Nadel * 
holzschonung oder eine grössere Lichtung 
gewáhlt , in derén N á h e keine hohen 
Báume waren. H i e r wurde eine vier 
Méter hohe Stange eingesetzt und auf 
die Spitze ein 4 —5jáhriges, v o n seiner 
Krone beraubtes N a d e l b á u m c h e n gena* 
gelt ( » D r a u s c h e l « ) . Eine zweite Stange 
bekam oben eine dreizackige Gabe l aus 
Haselzweigen ( »Schregen« ) , letztere tru* 
gen am Ende je zwei Löcher, in welche 
etwa 34 cm lange und 0'8cm dicke Leim* 
rutén befestigt wurden. Diese zweite 
Stange wurde so an die erste angelehnt, 
dass die Leimruten etwa 50 cm das N a * 
delbáumchen überragten. D ie Lockvögel 
in kleinen Káfigen hingen auf 3 —3'5 m 
hohen Stöcken, die zwischen Gabelásten 
an den Seitenfláchen der ersten Stange 
ruhten. D a der Fangplatz meist 7 — 10 
k m v o m W o h n o r t entfernt lag, begaben 
sich die Voge l fánger womögl ich schon 
tags zuvor am Nachmittag zur Stelle. 
Es wurde ailes bereitgestellt, die Hütíe 
gereinigt u n d vor derselben ein grosses 
Feuer angezündet . N a c h dem einfachen 
Abendessen erzáhlte man Sagen des 
Umkreises und erinnerte sich der Kunst* 
stücke einstiger berühmter Vogelfánger. 
Daneben wurde nach altér Sitté dem 
mit Zucker gekochten Branntwein fleis* 



sig zugesprochen, bis endlich alle ein* 
schliefen. K a u m graute der xMorgen, war 
man auf den Be inen : Leimruten wurden 
aufgesteckt, Lockvögel ausgehángt , das 
Wetter kritisiert etc. Mit t lerwei le setzten 
die Lockvögel mit ihren St immen ein 
und es dauerte nicht lange, da verriet 
das eifrige Rufen des bestén Vogels , 
dass Kreuzschnábel in der N á h e seien. 
Gespannt wartete man der weiteren 
Dinge. B a l d begannen auch die übrigen 
Lockvögel laut zu rufen ( » A n s e t z e n « ) 

und es vergingen kaum 2 M i n u t e n , dass 
die Stimmen der A n k o m m e n d e n sich 
mit denen der Lockvögel mischten ( » E i n * 
s ingen« ) . E i n V o g e l nach dem andern 
setzte sich auf den Le im u n d die Fán* 
ger hatten vol lauf zu tun, die Leimstan* 
gen auf die 1 m hohen Holzgabe ln nie* 
derzulegen und die V ö g e l v o m Le im 
abzunehmen. So dauerte der Fang bis 
8—9 U h r , dann lohnte er sich nicht 
mehr u n d man ging nach Hause. 

SURNIA U L U L A OROKENSIS SUBSP. N O V A 
V o n W L . S. S T A C H A N O W . 

3. M i t t e i l u n g (neue Folge) aus dem Z o o l o g i s c h e n M u s e u m der M o s k a u e r U n i v e r s i t á t . 

WÁHREND meiner Studien über die Vogelfauna des fernen Ostens und Ost* 
Sibiriens hatte ich Gelegenheit, mit anderen Vogelarten zugleich, eine 
Serié v o n Surnia ulula L i n n . zu untersuchen, darunter auch die v o n 

mir und G . F. Bromley v o n der lnsel Sachalin mitgebrachten Exemplare. 
Surnia ulula L i n n . ist ein typischer Bewohner der Taiga*Zone u n d bildet in 

den Grenzen dieses Gebietes zwei Unterarten: S. ulula ulula L i n n . und S. ulula 
pallasi Butur l . 

Die , eine isolierte Ko lon ie i m Tarbogatai u n d Tjanj*Schanj bi ldenden, Sper* 
bereulen werden gewönlich als selbstándige Unterart S. ulula tianschanica Smallb. 
( = Kore jewi Zar . et Loud. ) betrachtet. 

Nachdem ich ein bedeutendes Matériái über die Sperbereulen aus Ost*Sibir ien, 
Sachalin u n d einige Exemplare aus dem A m u r * G e b i e t untersucht habe, b i n 
ich zu dem Schlusse gekommen, dass die i m N o r d e n der lnse l Sachalin w o h * 
nenden Eulen als eine selbstándige F o r m bezeichnet werden müssen, welcher 
ich den N a m e n einer kleinen G r u p p é der Sachalin*Eingeborenen O r o k e n 1 aneigne 
und dieselben Surnia ulula orokensis subsp. nova benenne. 

D i a g n o s e : Surnia ulula orokensis subsp. nova unterscheidet sich v o n S. ulula 
pallasi Butur l . u n d der typischen S. ulula ulula L i n n . 2 durch bedeutend dunklere 
Fárbung des Kopfes, der Oberseite des Körpers u n d der F lügeLDeckfedern und 
durch geringere E n t w i c k l u n g der weissen Sprenkelung. 

T y p u s : cf aduit. 7. A u g . 1929, lnsel Sachalin, nordwestliches Küstenge lánde , 
Umgegend der Fischerei*Station » L j u g i « , Tundra*Landschaft, W . S. Stachanow 
leg. ( Im Z o o l . M u s e u m der Moskauer Univers i tát . ) 

B e s c h r e i b u n g : Oberer Te i l des Kopfes ist dunkel , dunkler, als bei S. u . 
ulula und S. u. pallasi. Der dunkle Nackenfleck n immt eine 2 —2V2*mal grössere 

1 D i e O r o k e n s tehen n a c h e t n o g r a p h i s c h e n u n d l i n g u i s t i s c h t n A n g a b e n d e n U l t c h a v o m A m u r am n á c h s t e n 
u n d s i n d z u m r m n d s c h u r i s c h e n Z w e i g e z u rechnen . N a c h der V o l k s i á h ' u n g v o m Jahre 1911 betragt i h r e Z a h l im 
G a n z e n 162 Seelen. D i e O r o k e n l é b e n als N o m á d é n u n d z i e h e n auf der l n s e l S a c h a l i n an s o K h e n O r t e n u m h e r , 
welche für E u r o p á e r s c h w e r z u g á n g i c h s i n d . Sie h a b é n be i d e n T u n g u s e n die R e n n t i e r z u c h t gelernt , beha l ten aber 
ihre J á g e r s l . e b e n s a r t u n d Weise . 

2 Ich ver fügte ü b e r Exemplare aus Nord= u n d M i t t e l - R u s s l a n d , 



Fláche ein, als bei S. u. pallasi. A m oberen Kopf te i l ist die weisse Sckeckung 
bedeutend geringer, welcher Umstand , nicht nur durch die grössere A n z a h l dunkler 
Federn, denen die weissen Flecken fehlen, sondern auch durch die geringere Ver * 
breitung der weissen Fárbung auf den bunten Federn zu erkláren ist. D ie Enden 
der Ohrenfedern und die der Superciliarstreifen tragen eine lebhaft schwarze 
Fárbung , bei S. u lula ulula dagegen sind sie schwarz*bráunlich und bei S. ulula 
pallasi noch heller. D i e Rückenfárbung ist bedeutend dunkler. D ie Flügeldeck* 
federn s ind fast schwarz mit leichter schokoladefarbener Schattierung. D i e Schulter* 
federngegend weist fast gar keine weisse Sprenkelung auf, bei S. u . ulula da* 
gegen ist sie gut genug ausgedrückt, bei S. u. pallasi aber verláuft dieselbe, nach 
P. P. S u s c h k i n s 1 b i ld l ichem Ausdrucke , in eine grosse v o n schwarzbraunen 
Flecken unterbrochene »Epaule t te« . D i e weisse Sprenkelung am oberen Rücken* 
teil ist nicht stark entwickelt. D ie hellén Querstreifen an den Steuerfedern sind 
nur an derén Spitzen gut ausgedrückt ; zur Basis h in verschwinden sie allmáhlich, 
sich in dieser Hins icht S. u. ulula náhernd. D i e Steuerfedern s ind dunkler. Die 
Querzeichnung an den Federn der Unterseite ist breiter und dunkler. 

S y s t e m a t i s c h e N o t i z e n : D i e hier beschriebene F o r m S. ulula orokensis 
Stach. unterscheidet sich v o n S. ulula pallasi Butur l . auffallend durch ihre dunkle 
F á r b u n g u n d bedeutend geringere E n t w i c k l u n g der weissen Sprenkelung. Die 
Unterschiede in der Kopffárbung fallen besonders auf. H i e r ist die helle 
schwarzbraune F á r b u n g der S. u. pallasi bei den V ö g e l n von Sachalin durch 
Schwarz ersetzt. D e r Rücken und Schwanz sind ebenfalls schwarz. D ie Sachalin* 
form unterscheidet sich v o n S. ulula ulula L i n n . durch dieselben Merkmale , ist 
ebenfalls bedeutend schwárzer und weist geringere weisse Sprenkelung auf. Der 
Charakter der Steuerfederzeichnung bei S. u. orokensis steht demselben von 
S. u . ulula, bei welcher die hellén Querstreifen nicht auf der ganzen Lángé der 
Féder und nicht scharf ausgedrückt sind, nahe. D i e Steuerfedern bei S. u . orokensis 
sind dennoch dunkler. M i t einem W o r t e ist S. u . orokensis Stach. ihrer Fárbung 
nach bedeutend dunkler und weist eine bedeutend geringere Entwick lung der 
weissen Sprenkelung auf. D ie von mir durchmusterten Exemplare der Sperbereulen 
(35 St.) aus Jakutien lassen sich gut genug v o n den mittelrussischen durch ihre 
hellere Fárbung und durch die bedeutend stárkere Entwick lung der Sprenkelung 
am Kopfe, den Flügeldeckfedern u n d den Schulterfederpartien unterscheiden. A n 
den Steuerfedern s ind die relativ breiteren weissen Querstreifen gut ausgedrückt. 
Infolgedessen halté ich es für möglich, die sibirischen u n d besonders die ost* 
sibirischen Sperbereulen unter dem N a m e n S. u. pallasi Butur l . (1907) abzu* 
grenzen. Ich finde es nicht für mögl ich, mich der M e i n u n g einiger Forscher 
anzuschliessen, welche keinen Unterschied zwischen den V ö g e l n Jakutiens und 
den typischen finden können, ein Umstand , welchen z. B . A . J . I w a n o w in 
seinem A r t i k e l „ D i e V ö g e l des Jakutsk*Dis t r ikt s " (S. 73 2 ) erwáhnt. 

Zweifel los stehen S. u. ulula und S. u . pallasi bedeutend náher zu einander, 
als jede einzelne v o n ihnen zu S. u . orokensis. In der Sammlung des Z o o l . 
Museums der Moskauer Univers i tát fand ich ein Exemplar, ein d ad., 20. O k t . 
1929 aus der Umgegend des Sees Imandra auf der Kolahalbinsel , welches S. u. 
orokensis sehr nahe steht, aber immerhin dem Tone seiner Fárbung nach heller 
ist. A u s dem G r u n d é , dass ich nur über einen V o g e l v o n der Kolahalbinsel 

1 D i e V ö g e l des Minuss insksGebie te s , des west l i chen SayansGebirges u n d des U r y a n c h e n s L a n d e s . M a t . z. K e n n t n . 
d . F a u n . u . F l ó r a d . Russ . R e i c h . B d . X I I I , 1914, M o s k a u . 

2 M a t e r i a u x de la C o m i s s i o n p o u r l ' é t u d e de la R é p u b l i q u e A u t o n ó m é Sovet ique . Social is t Jakoute . L i v . 2 5 . 
L e n i n g r á d . 



verfügte, entschliesse ich mich nicht irgend welche Schlüsse daraus zu ziehen, 
identifiziere dieses einzelne Exemplar aber nicht mit S. u . ulula. 

A n m e r k u n g e n : Örtliche Benennungen: C h a i — G i l j a k e n (Sachalin) ; Titjm? 
jaktschirgja—Jakuten (Jakutien). 

Surnia ulula orokensis Stach. ist v o n mir und G . F. Bromley als Nis tvogel 
i m nördlichen Tei l der lnsel Sachalin in den Landschaften der Tundren und der 
mit Lárchen (Lar ix dahurica Turz. ) bestandenen Taiga gefunden worden. In der 
Tundra nisten sie an Orten, wo die Lárchen gruppenweis wachsen und ebenfalls 
in der Zone der » W a l d T u n d r a « . Diese Tundren und die Eigenheiten ihrer 
Ornithofauna sind von mir in einem anderen A r t i k e l beschrieben, hier muss nur 
vermerkt werden, dass ihre südliche Lage (54° n. Br.) durch Kl imaverháltnisse 
und Orographie der Gegend bedingt w i r d . Sie stellen extrazonale mit Zwerg? 
lárchen (Lar ix dahurica Turz.) bestandene Torf? u n d Moostundren vor, die sich 
lángs der Küste ziehen. Unmitte lbar an dieselbe grenzen Lárchenwálder, denen 
sich, je nach ihrem V o r d r i n g e n tiefer in die lnsel hinein, einige Laubwaldarten 1 

beimengen. 
D ie dunkle Fárbung v o n Surnia ulula orokensis w i r d durch die klimatischen 

Verháltnisse, in welchen sie lebt, bedingt. Im Gegenteil zur hellén u n d weiss? 
lichen S. ulula pallasi, bewohnt unser V o g e l das Gebiet eines ozeanischen Kl imas , 
in welchem die Jahresamplitude der Temperatur der wármsten und káltesten 
Monate sehr gering ist, und die relative Feuchtigkeit der Luft i m Sommer 
bedeutend grösser ist, als i m kontinentalen K l i m a . Es ist leicht möglich, dass 
die V ö g e l der Kolahalbinsel , welche ebenfalls unter ozeanischem K l i m a lében, 
ihrer Fárbung nach S. u. orokensis áhnlich sind. Das Exemplar eines <? ad. 
aus der Umgegend des Sees Imandra steht der Fárbung und der Zeichnung 
seiner Federn nach S. u . orokensis sehr nahe. S. ulula pallasi lebt i m Gebiete 
des kontinentalen Kl imas . D i e besonders hellén und weisslichen Exemplare von 
5. u. pallasi s ind Jakutien — dem Lande mit gut ausgeprágtem kontinentalen 
K l i m a , eigen. Zugle ich mit ihrem Vordr ingen nach Westen verliert die Sperber? 
eule allmáhlich die Pallasi?Merkmale und i m nordwestlichen Te i l des európai? 
sehen Russlands, welches unter der E i n w i r k u n g des ozeanischen Kl imas steht, 
w i r d die Fárbung der Eulen bedeutend dunkler, i m Verháltnis zu welcher Er? 
scheinung die A n z a h l der weissen Flecken sich verringert, 

l m Amurgebiet , westlich v o m Berggrate Sichota?alinj ist S. u . pallasi einhei? 
misch, nur keine so hellgefárbte Form, wie die V ö g e l aus Jakutien. D i e Sperbereulen 
v o m südlichen Sachalin werden gewöhnlich zu S. u. pallasi gerechnet, welche 
Tatsache aber jedenfalls einer Kontrol ié bedarf. D i e vortreffliche photographische 
Aufnahme, die T o k y T. M o m i y a m a 1 seiner A r b e i t beigefügt hat, der die Liebens? 
würdigkeit hatte, mir die v o n i h m herausgegebenen Arbe i ten zuzusenden, zeigt 
leider nur A b b i l d u n g e n v o n Herbst? u n d Winterexemplaren (vom 13. N o v . und 
6. D e c ) , die zweifellos zu S. u . pallasi zu rechnen sind. S. u . pallasi ist auch 
im W i n t e r i m Amurgebiet anzutreffen. 

1 In den M á g e n der erbeuteten S. u . orokensis s i n d Res té v o n E v o t o m y s rufocanus u n d Sorex sp. (? S. sh into 
saevus Thomas ) ge funden w o r d e n . 

2 A . catalogue of the Birdssk ins made b y M r . M . T a t i b a n a i n south . Sacha l in , d u r i n g M a y 1926 to J a n u a r y 
1927, P l . X . A n n o t a t i o n e s O r n i t h o l o g i a Or ientá l i s , I. 1928, D e c . 21. T o k y o . 



S U R N I A U L U L A O R O K E N S I S 
S U B S P . N O V A 

í r t . i : S T A C H A N O W W . S., M o s z k v a 
3 . k ö z l e m é n y ( Ú j sorozat) a M o s z k v a i Egyetem Z o o l ó g i a i 

M ú z e u m á b ó l . 

A KARVALYBAGOLY, Surnia ulula L. a 
taigaőv tipikus lakója s ezen belül 

két alfajra osz l ik : S. u lula ulula L. és 
S. u lula pallasi But. A Tarbogataiban és 
Tiansanban izolált kolóniában élők a S. 
u . tianschanica Smallb. ( Kore jewi Zar . 
et Loud . ) alfajt képviselik. Miután al? 
ka lmam volt tekintélyes számú karvaly? 
baglyot Keletszibériából , Sachalin szigeté? 
ről és az A m u r vidékéről megviz sgá lnom, 
arra az eredményre jutottam, hogy a 
Sachalin sziget északi részében élő bag? 
lyok önál ló alakot képeznek, melyet a 
Sachalin sziget bennszülötteinek egy kis 
csoportjáról , az orokokról , S. u. oro? 

kensis néven vezetek be az irodalomba. 
D i a g n ó z i s a : A Surnia ulula orokensis 

subsp. nova abban különbözik a S. u. 
pallasi But. és a tipikus S. u. ulula L.? 
tői, hogy feje, testének felső része és 
szárnyfedői sokkal sötétebbek és a fehér 
foltozás kevésbbé fejlett. T y p u s : c? ad. 
1929 aug. 7. » L j u g i « halászál lomás kör? 
nyéke, Sachalin szigetének északnyugati 
partvidékén, Tundra vidék. Gyűj töt te 
Stachanow W . S. ( M o s z k v a i Egyetem 
Zoo log . M ú z e u m a . ) 

A g i l jákok Sachalin szigetén ezt a bag? 
lyot »Cha i« ?nak , a jakutok »tit jmjak? 
tschirgja«?nak nevezik. A Surnia ulula 
orokensis Stach.?ot magam és Bromley 
G . F. Sachalin szigetének északi részé? 
ben a Tundrában és a Lar ix dahurica 
Turz.?val benőtt taigában találtuk fész? 
kelve. 

KISEBB ORNITHOLOGIAI TAPASZTALATOK. (II.) 
í r ta : D r . G E L E I J Ó Z S E F , Szeged. 

A»TERMÉSZET« 1929. évi 13/14?ik számában ugyanezen a címen mondtam el 
néhány szegedkörnyéki tapasztalatomat. Jelen köz leményem megírására a 
M . O . Sz. szegedi körzetének megalakulásakor E o d n á r Bertalan tanár úrnak 

előadása és hozzáfűzött megjegyzése im késztettek. Tapasztalataim részben m é g 
Kolozsvárró l valók, részben pedig azokra is itt Szegeden tettem szert. 

A kakukfióka dajkái. K e z d ő egyetemi hal lgató koromban Kolozsvár t a L o m b 
alatti Brétfőben a Benczédi?vil lában nyaraltam, házi privát preceptorként éltem 
a családnál . Egy ik tavaszvégi délelőttön idomtalan kakukf ióka tűnt föl a léces 
kerítésen, amint azt egy vörösbegy nagy szorgalommal és gyakori hangadások 
között táplálta. Mia la t t az etetést szemléltem, egyszer csak nagy meglepetésemre 
a kertiposzáta is a fióka elé repül s szintén bogarat nyújt át neki . A módfelett 
érdekes eset pontos odafigyelésre késztetett s eközben jöttem rá arra a kü lönös jelen? 
ségre, hogy a telhetetlen torkú, hájas f iókának táplálását három madárfa j végezte. 
Nevezetesen a mondottakon kívül ritkán egy csaláncsúcs is adogatott enni az 
anyához képest nagytestű madárnak . N a g y kár, hogy akkor i eszem nem érte föl 
ennek a tapasztalatnak rendkívül fontos jelentőségét s magamtó l minden munkát 
félredobva, napokon keresztül nem figyeltem az etetést s nem derítettem k i , hogy 
melyik volt a köl tő anyamadár . A z t is j ó lett volna megállapítani, hogy pontosan 
az általam látott három madárka adogatott?e enni, vagy pediglen, amint az igazi 
anyával ide?oda kóboro l t a torkos fióka, itt?ott a régi dajka elmaradását új részt? 
vevő pótolta. A m í g v igyáztam az etetésre, mindössze még azt a kedves jelenetet 
figyeltem meg, amint a léc tetejére megtelepedett kakukf iókának a szembeeső lécre 
szállott poszáta nem bírta átnyújtani a táplálékot, rövid k ínlódás után a kakuk 
lválára szállott és jobb oldalról úgy adta szá jába a bogarat. 



Melléklet a ^Kóesag'< IV. évf. 1. számához. I. tábla. 

Phot. P. Skovgaard, Viborg, 
Dánemark. 

Fiait védő darázsölyv. 

Pernis apivorus die Jungen schützend. 





Vonuló füstifecskék éjjeli szállása. 1927 őszén a szegedi határban a Maty*ér 
környékén vadászga t tam, gyönyörű verőfényes délután volt . A késő délutáni 
órákban óriási füstifecskecsapat lepett meg észrevétlenül. Mia la t t a foglyokat erre* 
arra űztem, a laza fecskecsapat a nádasok fölött csapongott, táplálékát fogdosván 
a napfényben sütkérező legyek s bogarak között . A nagykiter jedésű laza fecske* 
sereg h o l erre, h o l arra szál ldogált , határozott céltalansággal kóborol t . M i k o r a 
a nap a l ábukóban volt , fegyveremet vá l lamra vetettem s hazafelé indul tam. A 
Maty*ér fölött messzire kikanyarodtam az országútra, hogy a sok szántástaposás 
után a kemény földön haladjak hazafelé. A m i n t a h ídhoz közeledtem s a híd 
melletti nagy nádas mentén, Rózsa S á n d o r egykori hírhedt búvóhelyén haladok 
végig, élénk süvítés csapja meg a fülemet, amelyet eladdig a magasban keringő 
s onnan hirtelen a lázuhanó var jakról ismertem. A m i n t tekintetem odavetem, észre 
veszem, hogy a fecskéim vékony tölcsérben v á g ó d n a k le a nádasba , hogy ott 
hirtelen eltűnjenek. A korábbi laza sereg a nádas fölött nagy magasban tömör 
csapatot formált, amely kis térben ide*oda keringett s közben a csapat közepéből 
egymásután vi l lámsebesen törtek lefelé a fecskék. 

M á s egyebet nem tudok elképzelni, mint azt, hogy ezzel az egyenkénti és 
v i l l ámgyors a lászál ldosással nem akarták az éjszakai megszál lást feltűnővé tenni. 
A z t azonban magam sem tudom, hogy ezzel a gondolatommal hogy egyeztessem 
össze azt a nagy zsivajt, mely a nádasba alászállt és ott nem a nádszá lakon, hanem 
a földön, a száraz avarba megtelepedett fecsketábor eleinte kifejtett. A b b a n a 
hitemben, hogy a megszál ló fecsketábort a tartós, kellemes idő i t tmaradásra készteti 
s nekem a következő nap is gyönyörűségem telhetik a sárkányfelhőszerű fecske* 
csapat estéli megszál lásában, a következő nap is kimentem a Maty*ér h íd jához , 
kedves vendégeinknek azonban se hire—se pora nem volt . 

Ösztön és tanulás. Ö r ö k problémája marad a te rmészet tudományos kutatásnak, 
v i z sgá lódásnak és szemlélődésnek az állati lélek kérdése. Sohasem fogy k i az 
ember az állat cselekedetének láttán a ké rdé sbő l : öröklött ösztöne, avagy pedig 
szerzett tapasztalata vezeti*e az állatot. Engemet az a kérdés, k i tudja hányadszor , 
utoljára 1926 augusztus utolsó hetében ejtett g o n d o l k o d ó b a , m i d ő n szülőottho* 
nomban, Háromszéken , egyik fagyos, hideg, szeles napon feleségemmel és Boros 
Lajos gyakornokommal a réten keresztül, az Óltnak tartottunk. H á r m u n k a t néhány 
füstifecske arasznyi távolságra sodort s eközben, amint v i lágosan észrevettük, a 
lépéseink által fölvert szöcskéket, sáskákat és fölrepített lepkéket fogdosták el. 
A z t velem senki sem tudná megértetni, hogy az állattal ösztöne éreztetné meg, 
hogy i lyenkor repülő bogarak híján tudattalanul vezérelődjék a m o z g ó ember 
közelébe. Előttem vi lágos az, hogy az i lyenkor ereszaljat és minden zeg*zugot 
megközel í tő fecske tapasztalatból j ő rá, hogy a réten*mezőn m o z g ó lények fölverik 
a nyugton re j tőzködő állatokat, táplálékot s ott betevő falatját megszerezheti. 
A m i n t ott a réten e l g y ö n y ö r k ö d t ü n k a fecskék nem szűnő csapongásában, egy* 
szerre v i lágossá vált előttem az, hogy miért követ ik a mezőn legelésző juhnyá j a t 
a fecskék és szintén megfejtve láttam az állati t anulékonyságnak modern példá ját 
abban, hogy a k a b a s ó l y o m miért követi n y o m o n a mezőn zúgva *dörögve végig* 
sikló gyorsvonatot és hogy a s irályok csapata miért ker ing a csavarmotoros ha jók 
n y o m á b a n . Sem a vonat, sem a propelleres ha jó nem játszott szerepet az állat 
őstörténelmében, nem vehetett részt ösztöneinek lassú kics iszolásában és íme, a 
só lyom is, a sirály is »ha lad a korra l« , kitanulja, tehát tanulja az újszerű hely* 
zeteket és azokat életfenntartásához kihasznál ja . 

A l i g hogy ez a bölcseség v i lágossá vált előttem, ú j abb kedves észlelések 
gyarapították tapasztalataim tárházát. A következő tavaszon a délutáni tűző nap* 



fényben a Tisza baloldal i töltésén gyalogoltunk a szegedi Nagyfá tó l Szeged felé. 
Egész szegedi ha l lga tóságom velem volt . A töltés melletti fű fölött, tőlünk mint? 
egy 200 lépésre, függeszkedő füsti*fecskéket veszünk észre. A z t hittem, szár* 
nya ikka l verik a füvet, hogy a sáskákat fölriasszák. A m i n t közelebb érünk, pulyka* 
csapat tűnik k i a fűből. Egy öreg p u l y k a a fiókáit vezetgette. Ezek verték fel a 
sáskákat s erre leselkedtek a fecskék. A l i g haladunk egy kilométert, megint füg* 
geszkedő fecskékkel találkozunk. Sehol tanya a környéken s így látatlanban nem 
mertük ráfogni, hogy újra pulykasereg re j tőzködnék a fűben. A m i n t 100 méterre 
megközel í t jük a helyet, egyszerre csak fekete seregélycsapat riad fel a fűből. Itt 
azok voltak a fecskének táplálékszerzésben segítő életközösségi társai és tanúság* 
tevői, hogy mit nem tanul meg a fecske. 

Eszközhasználat. A z ember le lki fensőbbségének bizonyítására a lélekbúvárok 
rendszerint azt emlegetik fel, hogy az ember munkára va ló tökéletességét s egy* 
úttal az állatok fölött álló lelkiségét azzal érte el, hogy eszközöket készített testi 
fogyatékosságának pótlására. M a is a majomlélek búvárai a majomnak az állatok 
vi lágában magas le lk i készségeit éppen azzal igazol ják, hogy a majom volna az 
egyetlen állat, mely az elérhetetlen táplálék megszerzésére eszközt alkalmaz, midőn 
karót vesz a kezébe, vagy éppen polcot, emelvényt szerkeszt a lába alá, hogy a 
banánt vagy a narancsot elérje és leverje. 

A n n a k igazolására, hogy a madár is ért az eszközhasználathoz, bárkinek 
a jánlom a következő, gyorsan végrehajtható kísérletet. Szór jon el úgynevezett 
korcsos vagy kulcsos dióhéjtörmeléket az utcán, melynek kanyarulataiba dióbél 
szorult be. Csakhamar verebek kerülnek a dióbélre, s nézze meg azok viselkedését. 
A m i n t a veréb a dióbelet morzsánként iparkodik a héjból kiszedni, gyakorta meg* 
történik, hogy a dió törött felével aláfordul s a belet minduntalan eltemeti. 
A veréb nem látja táplálékát, de nem szamár, hogy otthagyja. Megcsípi a dióhéj 
szélét s megfordít ja a diót. N e m az eszközhasználatnak példája*e ez, ahol a héjat, 
mint kemény nyelet, arra használ ja fel a madár , hogy vele, mint eszközzel, for* 
gassa a táplálékot, akár miként m i azt a vil lával cselekedjük. 

A z elmúlt télen még szebb példáját tapasztaltam az eszközhasználatnak. A z 
ebédlőnk ablakában, az ablakkal szemben lévő fára szalonnadarabokat kötöttünk 
k i a cinkék etetésére. Gyerekeim velem együtt örvendeztek a reggeli és az ebéd 
a lkalmával az ég madarai sorsán, melyekről az ember gondoskodott. H o s s z ú időn 
át szemléltem, hogy a cinke a rövid cérnára kötött szalonnát felhúzza az ágra, 
lábaival lecsipteti s így lakmározik a lerögzített eledelből. Egyszer eszembe jutott, 
kös sük a szalonnákat o lyan hosszú cérnára, hogy azt a madár ne érje el. S mi 
tör tént? V o l t a k cinkék, melyek a rendes szokás szerint a szalonnára szálltak s 
rajta h imbá lódzva falatoztak. V o l t a k azonban o lyanok is, melyek ezután is az 
ágra szálltak s amennyire bírtak, lenyúltak a cérna után, felhúzták lábuk alá, 
megcsiptették, újra alányúltak, megint egy darabot emeltek s így a szalonnát a 
cérnán, mint eszközön, felhúzták az ágra. V i l ágos tanúság az eszközhasználatra! 

A konc és a civakodás. A z e lőbb említett cinketársaság előttünk régebbről 
ismeretes volt . Vo l t akép a hideg tél beálltára azzal érdemelték k i g o n d o z ó figyel* 
műnket, mert addig is szüntelen ott tornáztak ablakunk előtt a fákon s gyönyör* 
ködtettek mozgásaikkal , szorgos munkáikkal . Soha civódást közöttük nem vettünk 
észre. A szalonna azonban mindjárt háborúságot csinált. A m i n t azt legelőször 
kiakasztottuk, azonnal e lkezdődött a verekedés. H o g y e gymásn ak békét hagy* 
janak, több helyre akasztottunk k i szalonnát és két helyen faggyúba öntött kölest 
és kendermagot. A széncinkék között mindjárt csend is lett. Egy molnárcinke 
azonban még hosszú időn keresztül verekedett. Leghevesebb volt a harc reggelente, 



az első kosztolás alkalmával . I lyenkor a molnárcinke sehol se tűrte közelében 
a széncinkéket. A reggeli időt a szorgos étkezés helyett rendszerint azzal töltötte, 
hogy örökösen kergette a széncinkéket, h o l az egyik, h o l a másik szalonnáról . 
Lassanként azonban t a n u l t ez is. Megtanulta, hogy a szalonna nem fogy el 
az orra elől. Mindennap megkapja a maga részét és lassan a b b a h a g y t a ez is 
a v e r e k e d é s t . 

K L E I N E R E O R N I T H O L O G I S C H E 
B E O B A C H T U N G E N 
V o n D r . J O S E F G E L E I , Szeged. 

VOR JAHREN beobachtete ich einen jun* 
gen K u k u k , den Rotkelchen, Gar* 

tengrasmücke und Wiesenschmátzer fűt* 
térten. A l s die Gartengrasmücke den 
Schnabel des Nimmersattes von der A n * 
flugstelle aus nicht erreichen konnte, 
flog sie auf die Schulter des K u k u k s 
u n d steckte nun bequem den Bissen in 
den M u n d des Stiefkindes. Ich verfolgte 
die Gesellschaft damals nicht weiter, was 
ich heute bedauere. Es wáre interessant 
gewesen, festzustellen, ob beim Weiter* 
streichen des Jungen mit den eigentlichen 
Pflegeeltern nicht andere A m m e n diesen 
zu Hi l fe gekommen w á r e n . ' 

A n einem Herbstnachmittag 1927 sah 
ich bei Szeged über einem Röhricht ein 
grosses Schwalbenheer i m losen V e r * 
bande h in * und herfliegen. Gegen A b e n d 
verdichtete sich der Schwarm u n d ich 
sah, wie aus der Mit te die Schwalben 
sich nacheinander einem dünnen Tr ich* 
ter áhnlich, blitzschnell in das R o h r nie* 
derliessen. Es schien, als ob sie durch 
dieses Verhal ten ihren Schlafplatz nicht 
verraten wol l ten, welcher Ans icht jedoch 
der bald einsetzende Lárm der i m 
trockenen Pflanzengewirr auf dem Boden 
bereits Platz genommenen Schwalben 
widersprach. 

A n einem kalten, windigen Tage, 
Ende August 1926, beobachteten w i r auf 
einer Wiese, wie Rauchschwalben die 
von unseren Tritten aufgescheuchten 
Heuschrecken und Schmetterlinge weg* 
schnappten. H i e r könnten die Schwalben 
unmöglich v o m Instinkt geleitet worden 
sein, sondern nur aus Erfahrung gehan* 

delt habén. A u s gleicher Ursache folgt 
der Baumfalk dem über A c k e r l a n d 
dahineilenden Schnellzug und die M ö w e 
dem Schraubendampfer. Im Frühl ing 
1927 sahen w i r Rauchschwalben über 
einer grasigen Stelle rüttelnd. Ich dachte, 
sie wol len durch Schlagen mit ihren 
Flügeln H e u * schrecken aufscheuchen. 
Naher tretend kam eine Schar Trut* 
hühner aus dem Grase hervor, eine 
Mutter mit ihren Jungen. Diese stö* 
berten die Heuschrecken auf, auf 
welche die Schwalben lauerten. N o c h 
am selben Tage wiederholte sich 
das Schauspiel, diesmal waren es jedoch 
Stare die den Schwalben zur N a h r u n g 
verhalfen. 

Streut man Nussschalenstücke mit 
noch drinnsteckenden Kernresten auf 
die Strasse, so kommen bald Sperlinge 
herbei, die bemüht zu den Kernen zu 
gelangen oft die Schalen umkehren und 
so die Leckerbissen verdecken. D i e Sper* 
linge wissen sich jedoch zu helfen, denn 
sie ergreifen mit ihrem Schnabel den 
Rand der Schale und wenden sie wieder 
in die richtige Lage. H a b é n w i r hier 
nicht ein Beispiel vom Benutzen eines 
Gerátes bei der Nahrungsaufnahme, wo* 
bei die Schale als harter Stiel zum U m * 
wenden der N a h r u n g gebraucht w i r d , 
áhnlich, wie w i r es mit der Gabe l tun? 
U n d doch w i r d ein Gebrauch von Ge* 
ráten bei der Nahrungsaufnahme nur dem 
Menschen und Af fen , als Beweis einer 
höheren Intelligenz zugeschrieben. Im 
vergangenen W i n t e r machte ich die Be* 
obachtung, dass Meisen den an kurze 
Fádén gebundenen und an einem Baum 
befestigten Speck zu sich auf den Z w e i g 
zogen u n d so behámmerten. Ich band 
hierauf den Speck an lange Fádén. W a s 



geschah? Einige Meisen setztensich wie 
gewöhnlich auf den Speck und pickten 
baumelnd darán. A n d e r e aber setzten 
sich wie früher auf den Z w e i g , langten 
mit dem Schnabel tief nach untén u n d 
zogen den Speck auf den As t . E i n klares 
Beispiel einer GerátebenutzungI 

Eine andere Beobachtung an dieser 
Meisenschar möchte ich hier noch er* 
wahnen. V o r Aushangen des Speckes 
lebten sie i m grosser Eintracht. M i t dem 
Erscheinen des Speckes aber begann auch 

gleich die Rauferei. U m Frieden zu stif* 
ten, h ing ich an mehrere Stellen Speck. 
N u n gab es bei den Kohlmeisen Ruhe, 
doch eine Blaumeise liess v o n der Rau* 
ferei noch lange Zeit nicht ab. Besonders 
morgens jagte sie die Kohlmeisen von 
den Speckstücken. D o c h langsam lernte 
auch dieser V o g e l . Er lernte, dass der 
Speck. nicht verschwindet, sondern jeden 
Tag seinen Te i l abgibt u n d so stellte 
auch er die Rauferei ein. 

ZUR FRAGE, OB NEBEL* U N D RABENKRÁHE 
RASSEN ODER A R T E N SIND 

V o n D r . H . v. B O E J T I C H E R , C o h u r g . 

ERFREULICHER Weise hat sich der Begriff der geographischen Rasse in der 
Zoologie , besonders in der Ornithologie , fest eingebürgert. Formen, die 
sich nur durch geringfügige, aber konstante, erbliche Merkmale unter* 

scheiden und sich geographisch vertreten, werden als Rassen angesehen, die in 
ihrer Gesamtheit einen Rassenkreis darstellen. Rassenkreise entsprechen alsó 
ziemlich derjenigen systematischen Stufe, die man gemeinhin als A r t bezeichnet. 
Es stellt sich aber heraus, dass es verschiedene Formen gibt, die sich geographisch 
vertreten, derén A h n l i c h k e i t aber doch zu einer verschiedenen Auffassung ihrer 
Verwandtschaf t snáhe Veranlassung gebén kann. So kommt es, dass diese Formen 
v o n dem einen A u t o r als Rassen eines einzigen Kreises, von dem anderen aber als 
Vertreter verschiedener Rassenkreise, als selbstándige A r t e n angesehen werden. 
Z u solchen strittigen Formen gehören die festlándischen Jagdfasanen einer* und 
die japanischen Schillerfasanen andererseits, die gemeinen und die sog. Einfarb* 
staare, die verschiedenen Kei lschwanzloris , die Schi ld* und Rotscheitelwitwen, 
die afrikanischen Stumpfschwanzpapageien der Gattung Poicephalus und viele 
andere mehr. D a z u gehören aber auch unsere Nebel * und Rabenkráhen. Nach 
meiner A n s i c h t genügt das gegenseitige geographische Vertreten der verwandten 
A r t e n alléin noch nicht, die Formen nur dieserhalb als Rassen desselben Kreises 
anzusehen. D a z u gehört, dass die innere Verwandtschaft auch durch grössere Áhnl ich ; 
keit der F á r b u n g und Gestalt, Lebensweise und Betragen und verschiedene andere 
Momente dokumentiert w i r d . Es gibt nahe verwandte A r t e n und Gattungen, 
die sich geographisch vertreten. M a n w i r d nur wegen des geographischen V i k a * 
riats doch die Elefántén Afr ikas und Indiens, die L ö w e n u n d Tiger nicht als 
Rassen desselben Kreises ansehen, denn ihre Verwandtschaft ist eine nicht so nahe. 
D e r G o l d * unp Diamantfasan vertreten sich v o l l k o m m e n und kreuzen sich auch 
völ l ig unbeschránkt untereinander. Trotzdem w i r d es niemandem einfallen, sie 
als Rassen desselben Kreises anzusehen. 

M a n muss m. E. zwei verschiedene A r t e n des geographischen Vikariats 
unterscheiden, ein primáres, das, wie w i r gleich sehen werden, bei der A u s b i l d u n g 
der Rassen massgebend ist, und ein sekundáres , das durch dasnachtrágl iche E i n * 



dringen einer nahe verwandten A r t in das Gebiet der anderen und durch A b * 
drángen der letzteren durch die erstere bedingtes, wie bei Haus* u n d Wander? 
ratte, L ö w e u n d Tiger in Indien u . s. w . 

W i e müssen w i r uns überhaupt die B i l d u n g geographischer Rassen vor* 
stellen ? W i r können es uns nur so denken, dass irgendwo an einzelnen Stücken einer 
A r t mehr oder minder rein zufállig sich kleine A b á n d e r u n g e n einstellen, oder 
wie der Biologe sagt, eine Muta t ion auftritt. Solche Mutat ionen treten garnicht 
so selten auf. M a n denke doch nur an die auch bei wildiebenden Tieren immer 
wieder auftretende völl ige oder teilweise Wei s s f á rbung ! Ist eine solche A b á n d e * 
rung aber dem Tier schádlich, wie eben für die meisten wildiebenden Tiere die 
Weiss fárbung, durch die sie ihren Feinden verraten werden, so werden die betrefí 
fenden Stücke, früher oder spáter, relatív bald vernichtet. Eine Weiterzüchtung 
solcher Tiere w i r d unter normalen U m s t á n d e n nicht erfolgen. Ist die A b á n d e r u n g 
aber unschádlich, indifferent, oder gar nützlich, wie z. B. die erwáhnte Weiss* 
fárbung in einem schneebedeckten Lande, so kann diese A b á n d e r u n g erhalten 
bleiben u n d unter günstigen U m s t á n d e n , wehn sie erblich auftritt, weitergezüchtet 
werden. A b e r es muss noch etwas anderes h inzukommen, damit diese A b á n d e * 
rung konstant w i r d und zur B i l d u n g einer durch sie abweichenden Rasse oder 
spáterhin einer A r t führt. D ie Tiere, die die betreffende A b á n d e r u n g zeigen, 
müssen von den übrigen Stücken ráumlich getrennt sein, um rein durchgezüchtet 
werden zu können. D e n n sonst würde die plötzlich aufgetretene A b á n d e r u n g , 
sicher früher oder spáter dadurch ausgetilgt werden, dass die Tiere, die die A b á n * 
derung zeigen, sich immer wieder mit den Stücken der Stammform vermischen. 
N u r wenn die neue A b á n d e r u n g in Bezúg auf die ursprüngliche B i l d u n g nach 
den Begriffen der Erblehre vorherrchend, dominierend ist, würde sie sich bei 
einer solchen Vermischung mit der Stammform, Panmixie , durchsetzen können, 
dann aber w o h l auch allén anderen Stücken der Stammform sich allmáhlich mit* 
teilen, u n d auf diese Weise jedenfalls nie zu einer Sonderung in zwei geogra* 
phische Rassen führen. 

Es ist daher für die A u s b i l d u n g neuer geographischer Rassen unbedingt eine 
ráumliche Sonderung, eine Isolierung nötig. W i r d nun aber diese Grenze, die 
die neue Rasse bei ihrer B i l d u n g v o n der altén trennte, spáter wieder irgendwie 
aufgehoben, sodass die Populat ionen beider Rassen, wenigstens in den Grenz* 
gebieten wieder zusammenstossen, so würde hier, wenn es sich u m nur erst wenig 
differenzierte Rassen handelt, entweder wieder eine Panmixie stattfinden, die das 
Aufsaugen der einen Rasse durch die andere bewerkstelligen würde , oder es 
wurden sich mit der Zei t Übergangs? u n d Verbindungsrassen einstellen. Dieses 
würde z. B. nach meiner Ans icht meist der Fa l i sein, wenn es sich um Rassen 
handelt, die sich durch verschiedene Grossen in Anpassung an das K l i m a unter* 
scheiden. H i e r wurden sich im klimatisch vermittelnden Gebiet w o h l sicher inter* 
mediáre Rassen finden. H a b é n sich dagegen die ursprünglichen beiden Rassen i m 
Laufe der Zeit u n d der Weiterentwicklung schon so weit auseinander entwickelt, 
dass bei ihrem Zusammentreffen in dem nunmehr beiden zugánglichen Grenz* 
gebiet, sich zwar háufige, aber doch immer nur gelegentliche Verbastardierungen 
finden, sich aber daneben in der Hauptsache immer noch beidé Formen unver* 
mischt neben einander erhalten, so müssen w i r sagen, dass aus den beiden ursprüng* 
lichen Rassen sich inzwischen A r t e n entwickelt habén. Hartert sagt mit Recht 
auf S. 1965 der Vög . pal. F.: Für die A n n a h m e einer Bastardbildung ist doch 
aber Bedingung das Vorhandensein beider Elternarten am selben Platzel Dieses 
ist aber z. B. bei Nebel * u n d Rabenkráhen der Fa l i , 



In dem zwar breiten, aber für die Verhál tnisse der V ö g e l doch verháltnis* 
máss ig recht schmalen Grenzgebiet zwischen den Gebieten der Rabén* u n d Nebel * 
kráhen finden sich zwar immer wieder, manchmal zugegebenermassen ziemlich 
háufig Mischl inge zwischen beiden Formen in allén mögl ichen Abstufungen, immer 
aber auch die Stammformen in reinblütigen Exemplaren, u . zw. meist i n der Über* 
zahl . Eine kompakté Mischl ingsbevölkerung , entstanden aus einer innigen Ver * 
mischung aus beiden Formen, ist hier aber nicht vorhanden. Das ist m. E. ein 
sicheres Zeichen dafür, dass das Verwandtschaf t sgefühl beider Formen doch schon 
stark abgeschwácht ist. 

Meines Erachtens müssen w i r uns die Geschichte der Aaskráhen etwa folgen* 
dermassen vorstellen. 

Ursprüngl ich wurde das Gebiet i n seiner ganzen A u s d e h n u n g v o n einer ein* 
heitlichen Kráhenform bewohnt. D a n n bildete sich irgendwo, warscheinlich w o h l 
i m südlichen Mittelasien eine neue Rasse aus, kenntl ich durch mutativ auftretende 
helle, graue Rumpf fárbung . Be idé Rassen waren ráumlich getrennt u n d entwi* 
ckelten sich beidé ganz se lbstándig weiter. D i e graugezeichnete, alsó die Nebel * 
kráhe, die alsó d a m a l s erst nur eine Rasse der Rabenkráhe war, dehnte al lmáh* 
l ich ihr Gebiet, weiter nach N o r d e n gehend, stark aus. Im Laufe dieser Wanderung 
trafen die Scharen der Nebelkráhen auf das weit ausgedehnte Gebiet der Rabén* 
kráhen u n d drangen kei l förmig in dieses ein. A l s dieses geschah, waren sich aber 
die N e b e l * u n d Rebenkráhen bereits soweit áusserlich u n d innerl ich e n t f r e m d e t , 
dass sie sich keineswegs als gleichartig ansahen. Trotz gelegentlicher Vermischungen 
hielten sich die Formen r e i n . G le i ch den Wanderratten, die überall dort, wo 
sie einwanderten, die naheverwandten Hausratten verdrángen, gleich den Tigern, 
die überall i n Indien den hier ursprünglich weit verbreitet gewesenen, heute nur 
in Kathiawar vorkommenden L ö w e n verdrángten, v e r d r á n g t e n die Nebelkráhen 
die ansáss igen Rabenkráhen. W ü r d e es sich u m so nahe verwandte Formen handeln, 
wie es doch R a s s e n allgemein sind, so w ü r d e bei diesem Prozess die eine Rasse 
in der anderen einfach aufgehen, ohne sie zu verdrángen. D i e Heimat der Rabén* 
kráhen wurde aber offenbar v o n innen heraus v o n den Nebe lkráhen erobert. D ie 
Rabenkráhen wurden dadurch offensichtlich abgedrángt u n d in zwei Láger 
gespalten, ein westeuropáisches u n d ein ostasiatisches, beidé getrennt durch das 
nunmehr v o n S ü d nach N o r d sich erstreckende kompakté Nebelkráhenreich. In 
beiden Rabenkráhenlagern bildeten sich, durch Isolierung hervorgerufen u n d in 
Anpassung hauptsáchlich an das K l i m a der Heimat , nunmehr zwei Rassen der 
Rabenkráhe heraus, wáhrend die Nebe lkráhen ihrerseits i n dem weiten Gebiet 
ihrer nunmehrigen Heimat in mehrere Rassen zerfielen. So habén w i r jetzt das 
eigenartige Verbre i tungsbi ld vor A u g e n : ganz i m Westen Rabenkráhen der einen 
Rasse, weiter östlich verschiedene Rassen der Nebe lkráhe , ganz i m Osten 
wieder Rabenkráhen der anderen Rasse. Das spricht offenber für eine Entstehung 
der Formen i n der oben angegebenen A r t . W a r e n die westlichsten Kráhen ganz 
schwarz, und wurden die Kráhen v o n Westen nach Osten zu allmáhlich immer 
grauer u n d heller, sodass i m fernsten Osten die allerhellsten zu Hause waren, 
dann stánde nicht soviel dagegen, alle durch allmáhliche Ü b e r g á n g e mit einander 
verbundenen Rabén* und Nebe lkráhenformen als Rassen ein u n d desselben Rassen* 
kreises anzusehen. So aber ist das m. E. gekünstelt un unnatürlich. 



F A J T Á K Í E V A G Y F A J O K 
A S Z Ü R K E * É S F E K E T E V A R J A K ? 

í r t a : D r B O E T T I C H E R H A N S v., C o b u r g . 

Amadártanban azokat a formákat, ame* 
lyek csak apróbb , de á l landó, örök* 

lődő bélyegekben egymástól kü lönbőz * 
nek és egymást földrajzi lag helyettesítik, 
fajtáknak nevezzük. Ezek a fajták együt* 
tesen a fajtakört alkotják. A fajtakör 
fogalma tehát jórészt megegyezik azzal, 
amit általában fajnak nevezünk. V a n * 
nak azonban formák, amelyek egymást 
földrajzilag helyettesítik ugyan, de amel* 
lett hasonlóságuk olyan, hogy egyik 
szerző egyetlen kör fajtáinak, másik ícü* 
lönböző fajtakörök képviselőinek, önál ló 
fajoknak tartja. I lyen vitás formákhoz 
tartoznak többek között a m i szürke* 
és fekete varjaink is. Szerintem rokon 
fajok kölcsönös földrajzi helyettesítése 
magában még nem elegendő, hogy a 
formákat csak ezért ugyanazon kör faj* 
táinak tekintsük. Ehhez szükséges, hogy 
a belső rokonság színben, alakban, élet* 
m ó d b a n , viselkedésben és más egyébben 
is kifejezésre jusson. Földrajz i fajták 
keletkezését csak úgy képzelhetjük el, 
hogy valahol egy faj bizonyos egyedein 
többé*kevésbbé tisztán véletlenül apró 
elváltozások jelentkeznek, azaz mutatió 
lép föl, amely csak akkor tenyészthető 
tisztán tovább, ha ezek az egyedek tér* 
belileg elkülönülnek a többitől . E l len* 
kező esetben összekeverednének a törzs* 
alak egyedeivel s elvesztenék a hirtelen 
föllépett elváltozást, vagy ha ez az örölés* 
tan szerint dominá ló volna, akkor a törzs* 
alak többi egyedeire is átszármazna s 
megint nem vezetne két földrajzi fajta 
elkülönülésére. 

Ennél fogva új földrajzi fajták képző* 
déséhez föltétlenül szükséges a térbeli 
különválás . H a azonban az a határ, mely 
az új fajtát keletkezése a lkalmával a régi* 
tői elválasztotta, később valamiképen 
megszűnik, ú g y h o g y a két fajta legalább 
a határterületen ismét egymásra talál, 
akkor még kevéssé differenciált fajták 
esetében az egyik fajta megfog semmi* 

sülni vagy idővel átmeneti és összekötő 
fajták fognak föllépni. D e ha a két fajta 
már annyira kü lönböző , hogy össze* 
ta lá lkozásuk a határon ugyan gyakran, 
mindamellett csak a lkalomadtán korcsok 
képződésére vezet és emellett főként még 
mindkét alak egymás mellett összekeve* 
retlenül megmarad, akkor azt ke l l monda* 
nunk, hogy a két eredeti fajtából időköz* 
ben fajok keletkeztek. Jogosan mondja 
Hartert, hogy korcsok csak ott képződ* 
hétnek, ahol mindkét szülőfaj ugyanazon 
a helyen található. Ez pedig így van a 
szürke* és fekete var jú esetében. 

A fekete* és szürke var jú előfordu* 
lásának határterületén ugyan elég gya* 
koriak a két forma közti keverékek m i n * 
denféle fokozatai, azonban ezek mellett 
a két törzsalak is előfordul tisztavérű 
pé ldányokban , mégpedig rendesen túl* 
n y o m ó többségben. Vé leményem szerint 
ez arra mutat, hogy a két forma közti 
rokonság már nagyon gyengén jut k i * 
fejezésre. 

Ezeknek a varjaknak történetét né* 
zetem szerint a következőképen képzel* 
hetjük el. Eredetileg az egész területet 
csupán egy varjúforma lakta. A z u t á n 
valahol , valószínűleg Középázs ia déli 
részén, új fajta keletkezett, mely törzsé* 
nek szürke színével tűnt föl. Mindkét 
fajta elkülönülten önállóan fejlődött to* 
vább . A szürkeszínű, amely akkor a fekete 
var júnak csupán fajtája volt , észak felé 
terjeszkedve lassanként nagy területet 
foglalt el. Ezen vándor lá sa közben ék* 
alakúan benyomult a fekete var jú nagy* 
kiterjedésű b irodalmába . A m i k o r ez tör* 
tént, a szürke* és fekete var jú azonban 
külsőleg és belsőleg már annyira eltá* 
volodott egymástól , hogy esetleges össze* 
keveredésük ellenére is tisztán fönn* 
maradtak. A h o g y a vándorpa tkány be* 
vándor lása a lkalmával mindennünnen 
kiszorította közeli rokonát a házipatkányt 
és ahogy a tigris mindenütt Indiában 
kiszorította az ott eredetileg nagyon el* 
terjedt oroszlánt, mely ma csak Kathia* 
war*ban fordul elő, úgy szorította k i a 
szürke varjú a fekete varjút. H a utóbbiak 



olyan közeli rokonok volnának , amilye* 
nek általában a fajták, akkor az egyik 
fajta a más ikba folyt vo lna . í g y azon* 
ban a szürke varjú e lőrenyomulásáva l 
a fekete var jú birodalma két részre bom* 
lott, nyugateurópai és keletázsiai részre, 
kettejök között a szürke var jú tömören 
lakott birodalma. Mindkét , a fekete varjú* 
tói lakott részben, izolálás következtében 
és a lkalmazkodva a terület k l ímá jához , 
a fekete var jú 1 — 1 fajtája alakult k i , a 
szürke var jú pedig az általa meghódítot t 
területen több fajtára szakadt. Ennek* 
folytán ma nyugaton a fekete varjú egyik 

fajtáját talál juk, tovább keletre a szürke 
var jú különféle fajtáit és keleten megint 
a fekete var jú egy másik fajtáját. Ez 
nyi lván a fenti értelemben magyarázza 
a formák keletkezését. H a a legnyugatibb 
varjak egészen feketék volnának és ha 
a varjak nyugatró l keletre fokozatosan 
szürkébbekké és v i l ágosabbakká válna* 
nak, akkor nem volna nehéz a fekete* 
és szürke varjak összes, egymássa l át* 
menetekkel összekötött formáit egy fajta* 
kör fajtáinak tekintenünk. í g y azonban 
a dolog, vé leményem szerint, mesterkélt 
és természetellenes. 

KAKUKTOJÁSOK A MECSEKBŐL 
í r ta : A G Á R D I E D E , P ü s p ö k s z e n t e r z s é b e t . 

TUDOMÁNYOSAN 1906 óta foglalkozom a tojásgyüjtéssel , de csak 1909. évi 
június hó 18*án találtam meg a kakuk tojását. A tojás, sajnos, egyedül volt 
a tövisszúró gébicsfészekben, mely a Mecsek*hegység lábánál, gesztenyeerdő 

melletti kis szi lvásban foglalt helyet. Egysz ínű ha laványkék színével a Muscicapa 
albicollis*tojás színéhez hasonlít leg inkább. A l a k j a nem szabályos tojásalakú, mely 
körü lmény is kakukto jás voltára va l l . Vastagabb végén alig vékonyod ik meg 
s így nagyon tompa formája van. Mére te : 22'5 X 1 7 m m . Szemcsézete durva. 
Kár, hogy egymagában volt a fészekben, de ez a körü lmény még nem ok arra, 
hogy kétségbe vonjuk kakukto jás mivoltát . Sőt, amint látni fogjuk, nem ritka 
eset, egymagában találni kakuktojás t a fészekben. Más nem is lehet a fent leírt, 
mint kakukto jás . Kizárt dolog, hogy ezt a tojást seregély tojta volna, mert 
annak tojása színben hasonlít ugyan, nagyságra sem sokkal nagyobb, de odúlakó 
létére semmi körülmények között nem tojik szabadonál ló , a jelen esetben pedig 
határozottan felismerhető tövisszúró gébicsfészekbe. A kövir igóról szintén nem 
tehető fel, hogy Lanius collurio*fészekbe tojt, — a többi hasonló színű tojások, 
mint Saxicola rubetra, Phoenicurus phoenicurus, — annyira kicsik, hogy már ezért 
sem téveszthető össze a talált tojással , meg azután előbbi a rétben, a fűben, utóbbi 
pedig odúban fészkel. A tojáshéj keménységére nem figyeltem akkor, nem tudtam, 
hogy ez biztos ismertetőjele a kakukto jásnak . 

A z elmúlt tavasszal r ámmoso lygot t a szerencse és bepillantást engedett a kakuk 
titokzatos to jásrakásának rejtélyébe. 

A színtér a Mccsek*hegységnek cser, tölgy, bükk és gyertyánfából álló részlete. 
A z erdőt észak*déli i rányban mély szakadékos g ö d r ö k szelik. Ezen g ö d r ö k oldala* 
ban sok vörösbegy (Erithacus rubecula) fészkel. A z első kakuktojást egy i lyen 
vörösbegyfészekben találtam, május hó 18*án. A fészekben magában volt a tojás. 
H iába néztem, hogy a fészek környékén nem találok*e a fészekből esetleg kiszórt 
vörösbegyto jás t , — nem volt . A tojás vi lágos zöldesszürke alapon violás és barna 
e lmosódott foltokkal , kisebb*nagyobb pettyekkel és néhány apró v i l ágosabb és 
sötétebb ponttal volt tarkítva. Mére te : 24"5X16 '8 m m . 



Jún ius hó 19*én találtam három kakuktojást , mindegyik teljes fészekalj 
Erithacus rubecula*fészekben. Két fészekben a kakukto jás 5 — 5 vörösbegyío já s sa l 
volt, egyikben pedig hetedmagával . 

A három kakukto jás mindmegannyi más típus volt . A l a k r a , színre, minta* 
zatra teljesen elütnek egymástól . A z első leheletszerű violás alapon, kékesszürke 
és barna e lmosódott fo l tokkal és néhány kicsi sötétbarna, csaknem fekete ponttal. 
A l a k j a megnyúlt , karcsú tojás, semilyen más madarunk to jásához nem hasonlít . 
Mére te : 24*5 X T 6 m m . A másik vi lágos élénkzöld alapon, szabálytalan görbe 
e lmosódott foltokkal , felhőzettel és néhány kicsi barna ponttal. A l a k j a szabálytalan 
tojásalak, a végén hirtelen hegybemenő . Mére te : 21*9X 16 mm. A harmadik olyan 
kotlott ál lapotban volt , hogy nem tudtam preparálni . Szerencsémre, ugyanolyan 
kakuktojást , mint amilyen a harmadik fészekben volt , a tavasszal még kettőt 
találtam. Ezek tehát ugyanattól a kakuktojótól származtak. 

Jún iu s hó 22*én ismét találtam egy kakuktojás t öt vörösbegyto já s sa l egy 
fészekben. Ez a tojás vi lágosszürke alapon, szabálytalan kisebb*nagyobb sötét* 
szürke és vörös folttal tarkított. A tojás meglehetős rövid és vastag, egyébként 
elég szabályos alakú. Mérete 22X17 m m . 

J ú n i u s hó 29*én egy ugyani lyen színű és alakú Cuculus* to jást leltem, de 
egymagában , szintén vörösbegyfészekben. Mérete 22 X 17 m m . 

Jú l ius hó 6*án találtam szintén Erithacus rubecula*fészekben, negyedmagáva l 
az utolsó kakuktojást . H a l v á n y z ö l d alapon, szürkés, e lmosódott , kevés felhőzettel, 
kisebb*nagyobb szabálytalan, v i l ágosabb és sötétebb barna ponttal, folttal és 
vonalkával . Ez utóbbi még a legszebb, bár mindegyik igen szép és a leírt hét tojás 
ötféle típust mutat. A legutolsó határozottan hasonlít a Coccothrausthes tojá* 
saihoz. Többé*kevésbbé szabályos to jásalakú, mérete 23'9 X 17'7 m m . 

Ezideig, különösen az utóbbi években, mind ig lázasan kerestem a kakuk 
tojását és nem tudtam ráakadni . Ü g y gondoltam, hogy az erdőben minden kisebb 
madár fészkét átnézem és majd csak sikerül találni. 

Megnéztem sok énekes rigó, feketerigó, erdei pinty, sisegő füzike, erdei 
pipis, vörösbegy , őszapó , ökörszem, m e g g y v á g ó , egy*egy zöldike, léprigó, mezei 
barátposzáta, tövisszúró gébics fészkét és nem leltem a kakuk tojására. A z idén 
pedig az erdőnek aránylag kis, mintegy 100 kat. h o l d területen, hét fészekben 
találtam kakuktojást . 

A to jások m i n d vörösbegyfészekben voltak. Két ízben egymagában volt a 
kakuktojás a fészekben. 

A tapasztaltakból az alábbi következtetéseket vonhattam le : 
1. A kakuk olyan területen telepszik meg fajának fenntartása céljából, ahol 

kis területen egy madárfa j t tömegesen talál fészkelve. Ezt azért teszi, hogy to* 
jásait — melyeknek száma egy*egy tojónál elég tekintélyesre tehető, — k ö n n y ű 
szerrel elhelyezhesse és ne kell jen minden egyes tojása számára hosszas kereséssel 
mostoha után kutatni . 

2. T ö b b kakuk fészkel e g y m á s h o z közel és így annál inkább szükséges, hogy 
sok fészket találjon egy*egy madárfa jból . Feltehető, hogy egy környéken fészkelő, 
helyesebben élő kakukok közös szülőktől származtak s így ugyanolyan madárfa j 
fészkeit keresik fel, mert köz tudomású , hogy a kakuk azon faj fészkébe rakja 
tojásait, amilyen faj fészkében ő maga napvi lágot látott, sőt minden ivadéka is 
megtartja mos tohá ja fészkét tojásainak lerakásakor. 

3. A kakuk az általam megfigyelt területen és esetek nagyobb részében nem 
tojhatta be tojását a v ö r ö s b e g y fészkébe, hanem úgy kellett azt becsempésznie. 



Emellett t anúskodot t az a körü lmény, hogy a fészkek o lyan rejtett helyeken voltak 
elhelyezve, hogy a kakuk nem férhetett oda to jásának letojása céljából. 

Sokka l természetesebbnek is ta lá lom, hogy a kakuk va lahol a mostoha madár 
fészkéhez közel tojja le tojását a földre és ott vár ja k i , míg a mostoha elszáll a 
fészkéről, mint semhogy a kakuk kiszemelje azt az időt, amikor a mostoha 
fészke szabad és kitegye magát annak a veszélynek, hogy a bár kisebb, de fész* 
küket mégis csak védeni i gyekvő mostoha madarak elűzzék és így tojásrakását 
esetleg meghiúsítsák, miközben ő hosszabb időt vo lna kénytelen eltölteni a tojás 
lerakásakor. 

4. A kakuk mos tohá j ának fészke környékét gondosan megfigyeltem, de soha* 
sem találtam egy tojáshéj darabkát , miből arra következtethettem volna , hogy a 
kakuk a mostoha fészkéből tojást dobott vo lna k i . Tehát, ha dob k i tojást a 
mostoha fészkéből, úgy ezt ügyesen teszi és messze elviszi a tojást, hogy semmi 
n y o m a ne maradjon csalóka munká jának . 

5. A mostoha néha otthagyja a fészket, minek b izonysága az egyedül talált 
kakukto já sok . Kétízben is találtam az idén kakukto jás t e g y m a g á b a n vörösbegy* 
fészekben. Csak ú g y magyarázható meg ez a körülmény, hogy a kakuk olyan 
fészekbe tojta tojását, amely fészekben csak egy vagy két tojás vol t és a kakuk, 
amikor becsempészte tojását a fészekbe, szokása szerint k idobott egy tojást, az 
egyetlen a fészekben lévő tojást, vagy véletlenül mindkettőt , ha kettő volt benne. 

N e m tudom ugyanis e lh inni , hogy a kakuk üres fészekbe tojna, vagy esem* 
pészné tojását, — viszont az sem tehető fel, hogy — amennyiben valami tojás* 
rabló állat kirabolta vo lna a fészket, — hogy következetesen éppen a kakuktojás t 
hagyta vo lna meg e g y m a g á b a n a fészekben. Fennál lhatna még az az eset, hogy 
a kakuk mégis üres fészekbe is elhelyezi tojásait akkor, amikor nagyon sürgős 
a tojás letojása és nem talál gyorsan az általa b i toro lni szokott fészkekből tojással 
teltet. A z egyedül talált kakukto j á sok fészkét ké sőbb is megnéztem azon célból, 
hogy a v ö r ö s b e g y nem tojt*e bele a f é szekbe? D e a fészkeket üresen találtam. 

A jún ius 29*én talált fészek elhagyottnak látszott, míg a má jus 18*án talált 
tojás mutatta, hogy már régebben vol t a fészekben. 

6. A már leírt és a tavasszal talált hét kakukto já s határozottan és élesen meg* 
különböztethető 5 típus. Ezek a to jások egymástó l annyira elütnek, hogy biztosan 
lehet állítani, hogy öt kakuktó jótó l származnak. N e m áll tehát az a feltevés, 
amit többször hal lani , hogy egyazon madárfa j fészkébe m i n d i g ugyanolyan színű 
és mintázatú kakukto jás t találni. 

Elütnek a talált kakukto já sok a mostoha v ö r ö s b e g y tojásaitól is. M é g leg* 
jobban az a kakukto já s hasonlít valamelyest a mostoha to jásaihoz, amilyen kakuk* 
tojást hármat is találtam. Ú g y látszik, ez a kakuk vol t az ezen vidéken először 
megtelepedett kakuk és a többi tojást tojt kakuk csak ké sőbb kereste fel ezt a 
terepet to jása inak lerakása céljából, amikor észlelte, hogy a sok vörösbegy fész? 
kelése alkalmas erre. 

7. A Cuculus * to já sok nagyobbak a mostoha tojásainál és egyik esetben sem 
közelíti meg a mostoha tojása nagyságra a kakuktojást . A h o l a kakukto jás 
24"5X16 m m , ott a vörösbegyto j á s 18'5X14'9 m m . A h o l a kakukto jás mérete 
23-9X177 m m , ott a mostoháé 19-8X15T m m . 

8. A kakuk, amíg to jásainak lerakásával van elfoglalva, vigan hallatja hangját , 
hangos tőle az erdő és amint elhallgat, nincs is mit keresni már a tojása után. 
A legtöbb madarunkná l az ének a madársz ív , a szerelem megnyi lvánulása és így 
a fészekrakás, költés, legfeljebb még a madárf iak felnevelésének rövid idejére 
szorítkozik. Egyes madár fa junk mégis hallatja énekét még tovább is. Sárgar igónk 



augusztusban is szól, füsti fecskénk fiainak szárnyrabocsátása után is vígan ficserékel. 
Jún ius hó 8íán ritka kakukíhangversenyben volt részem. A l k o n y a t k o r séf 
táltam haza területemről és egyszerre 3 — 4 kakuk, közel e g y m á s h o z szenvedé* 
lyesen szólt. Hevítette még szivüket a pünkösd i szép nyár. 

Jún iu s 19íén is sűrűn szólt a kakuk, különösen a b i toro l t fészkek táján. 
E hó 22?én szól még, de nem oly sű rűn ; 29#én keveset hal lani már. Jú l iu s 6*án 
negyednapi kint tar tózkodásom alatt egyetlen kakukhangot nem hal lani . 

9. A z általam talált kakukto jások közel voltak egymáshoz . A két legközelebb 
fekvő fészek egymásközt i távolsága nem volt több 200 méternél. Tehát közel 
megférnek egymás mellett. Ezen említett két kakukto jás nem származott egy és 
ugyanazon kakuktól . 

Örömmel várom már a következő tavaszt, amikor április végétől jú l ius ele* 
jéig minden szabad időmet kint fogom tölteni a k a k u k o k k a l és figyelni fogom 
őket. Talán sikerül ú j abb kakuktojás í t ípusokat találni. F igye ln i fogom, hogy 
mekkora körzetben található egy*egy típusú tojás. Keresni fogom ökörszem, erdei 
pipis és füzike fészkekben, mely fajok szintén sűrűn találhatók. 

Igyekszem ellesni a tojás becsempészését. Fe l fogom keresni idejében az összes 
megtalálható vörösbegyfészkeket és türelemmel fogok a fészkeknél elrejtőzve 
időzni , hogy a kakukot tetten érjem mesterkedésein. 

Ü B E R K U C K U C K S E I E R A U S D E M 
M E C S E K G E B I R G E . 

V o n E D M U N D A G Á R D I . 

AM 18 JUNI 1909 fand ich ein hel lblau 
k gefárbtes Kuckucksei alléin bei La* 

nius col lurio, der sein Nest auf einem 
Pflaumenbaum gebaut hatte. Masse dieses 
Eies 22'5X17 m m . Im Jahre 1930 war 
ich glücklicher, denn ich konnte mehrere 
Kuckuckseier sammeln. Der v o n mir 
besuchte Tei l des Mecsekgebirges ist mit 
Zerreichen, Eichen, Buchen u n d H a i n * 
buchen bewachsen und w i r d v o n N o r d 
nach Süd durch abschüssige G r u * 
ben durchzogen. In den A b h á n g e n 
dieser Vertiefungen nisten viele Rot* 
kehlchen, die hier die Pflegeeltern des 
jungen Kuckucks sind. A m 18. M a i fand 
ich 1 Kuckucksei in dem noch leeren 
Nest eines Rotkehlchens. Farbe des Eies: 
A u f grünlichgrauem G r u n d é stehen vio* 
lette u n d braune verwaschene Flecke 
und dunkle Punkte. Masse : 24 '5Xl6-8 
m m . A m 19. J u n i gelang es mir i n 3 
vollzáhligen Gelegen der Rotkehlchen 
je ein Kuckucksei aufzufinden. Gestalt 
und Farbe dieser Eier verschieden. Das 
erste E i auf zart violettem G r u n d é mit 

blaugrauen und braun verwaschenen 
Flecken und einigen dunkelbraunen 
P u n k t e n ; 24"5xl6 m m . Das zweite E i 
auf lebhaft l ichtgrünem G r u n d é mit un* 
regelmássigen Flecken, W o l k e n und eini* 
gen braunen Punkten; 21"9 x 16 m m . Das 
dritte E i war zu stark bebrütet u n d 
konnte nicht prápariert werden, doch 
fand ich bald darauf noch 2 solche Eier, 
die alle v o n einem Weibchen stammen. 
A m 22. J u n i lag i n einem mit 5 Eiern 
belegtem Rotkehlchennest 1 Kuckucksei , 
das auf lichtgrauem G r u n d é dunkeL 
graue u n d rote Flecken hatte; 22 x 17 
m m . A m 29. J u n i fand ich ein ebenso 
gefárbtes Kuckucksei alléin i m Neste eines 
Rotkehlchens; 22 X 17 m m . A m 6. Ju l i 
fand ich das letzte Kuckucksei in der 
Saison neben 4 Eiern des Rotkehlchens, 
das einem Kernbeisserei áhnlich gefárbt 
ist; 23'9x 177 m m . In die meisten dieser 
Nester konnte der K u c k u c k n u r mit H i l f e 
seines Schnabels das E i hineingelegt ha* 
ben. N i e fand ich Resté v o n Eierscha* 
len in der N á h e der Nester. A l l e mit 
Kuckuckseiern belegte Nester standén in 
geringer Entfernung voneinander, die 
náchstliegenden, 200m entfernt, enthielten 
Eier v o n zwei verschiedenen Weibchen . 



A ZOSTEROPS SIMPLEX SWINH. 
SIKERES TENYÉSZTÉSE A FOGSÁGBAN 

írta : SCHMITT ZOLTÁN. 
(1 f é n y k é p p e l . ) 

TAPASZTALAT szerint a legtöbb madár a fogságban is költ, ha megfelelő kalit 
vagy helyiség áll rendelkezésére és nem háborgat ják . A z eddig fogságban 
tenyésztett madár fa jok legnagyobb része magevő volt . Ezeknél a fiókák 

felneveléséhez szükséges táplálékot általában nem nehéz megadni. Sokkal nehezebb 
és körü lményesebb azonban a rovarevők, különösen a kisebb fajok sikeres tenyész* 
tése. Tartásuk is sokkal több szakértelmet kíván, a költéskor pedig nehéz a fiókák 
felneveléséhez szükséges élelmet kellő mennyiségben beszerezni. 

Fészekből kiszedett fiókák felneveléséhez a friss hangyato jás és lisztkukac 
elégséges állati tápláléknak bizonyult . A z o n b a n , ha a nevelést az ember a szülőkre 
bízza, a legtöbb esetben még csupasz hernyók és egyéb lágytestű rovarok is 
elengedhetetlenül szükségesek, amelyeknek begyűjtése, még a kisebb fajok részére 
sem könnyű feladat, különösen nagyváros i embernek. E tekintetben érdekes meg* 
figyeléseket tehettem a Zosterops simplex S w i n h . tenyésztésénél. 

A Zos terop idák a füzikéhez hasonló nagyságú és alakú madarak, rovar?, 
gyümölcs * és mézevők. A legtöbb faj felül zöldes*sárga, a lu l pedig szürkés fehér 
színű és szemeiket rendesen fehér gyűrű övezi . Körülbelül 180 faj él Ázsia , 
A f r i k a és Ausztrá l iában , főleg a szigeteken. A Zosterops simplex hazája egész 
C h i n a , H a i n a n , Formosa és a L i u * K i u szigetek. 

Ebbő l a fajból egy hímet és két tojót helyeztünk el egy tágas volierben, 
más kisebb exota*madarakkal együtt. A z első évben, 1928*ban, nem költöttek, 
1929*ben háromszor , de sajnos minden költés tönkre ment. Végre 1930*ban 
siker koronázta fáradozásainkat . Négyszer költöttek és csak az első költés volt 
sikertelen. M á j u s 13*án kezdődöt t a másod ik költés, összesen 4 tojással . Május 
25*én és 26*án kikel t 3 fióka. M á j u s és jún ius a hernyójárások ideje, nem volt 
nehéz tehát megfelelő mennyiségű csupasz hernyót ( főleg Geometra*, Larentia* 
és Noctua*fajok) beszerezni. Á z egyik fióka 4 napos korában elhullott, a másik 
kettőt szabályszerűen nevelték az öregek június elsejéig, tehát 7 napig. Ettől az 
időponttó l kezdték a fiókákat elhanyagolni s ezért még idejekorán közbeléptem 
s szüle immel együtt sikerült is m i n d a kettőt felnevelnünk. 

Jún iu s 7*én egy ú jabb költés indult meg; ismét 4 tojásuk volt . 3 fiókát sze* 
rencsésen fel is neveltek teljesen önál lóan, minden emberi segítség és beavatkozás 
nélkül. Pedig ez a lkalommal csak Hyponomeuta *hernyóka t tudtam nagyobb mennyi* 
ségben gyűjteni és azokat sem sokáig , ú g y h o g y a fiókák táplálékát — 6—7 napos 
koruktól fogva — majdnem kizárólag friss hangyato jás és lisztkukac képezte. 
A Hyponomeuta *hernyóka t nem kecskerágóról gyűj töttem, mert az erről gyűjött 
hernyókhoz sohasem nyúl t ak ; állítólag kesernyés ízük van (Hyponomeuta cogna* 
tellus.) Egyéb csupasz hernyófa jokat elenyészően csekély mennyiségben tudtam 
beszerezni. 

Jú l iu s 5*én kezdték meg a negyedik költést, ezúttal csak 3 tojással. Két 
fiókát ismét felneveltek. E k k o r azonban már csak friss hangyato jás és lisztkukac 
állott rendelkezésükre. A z öregek etettek, de nem nagy buzgalommal, ú g y h o g y a 
negyedik naptól kezdve mi is segítettük a fiókákat táplálni, főleg frissen vedlett apró 
lisztkukaccal. A z öregeket ez a szokatlan beavatkozás egy cseppet sem zavarta, 
sőt ellenkezőleg, még nagyobb buzgalomra serkentette, ú g y h o g y a fiókák meg* 



erősödésével 12 napos koruktól már nem szorultak segítségre. A z t hiszem 
azonban, hogy az előzetes beavatkozás nélkül nem nevelték volna fel őket. 
A z etetés a lkalmával az öregek vagy a hangyato jássa l együtt, vagy anélkül gyakran 
adtak be a f iókáknak nedves földdarabkákat . 

A költés közben szerzett tapasztalataink röviden összefoglalva a köve tkezők : 
A Zosterops simplex S w i n h . a fogságban nyi l t fészkét kókusz * és agaverostból 

építette s vattával bélelte. A fészeképítésnél a hím és a tojó egyforma buz* 
galommal dolgozott, ugyancsak mindketten felváltva ülték tojásaikat. A fiókákat 
is mindkét öreg etette. M i n d a négy költésnél ugyanazt a fészket vették igénybe 
és rendkívül tisztán tartották. A fiókák ürülékét az öregek majdnem minden 
esetben megették. Fészkük közeléből 
minden más madarat elkergettek s a 
kirepült fiókákat is bátran vedel* 
mezték. Rendesen mindkét szülő 
egyesült erővel támadott a betola* 
kodóra . 

Rendszerint 4 tojást tojnak, rit* 
kábban hármat, a to jások színe v i * 
lágos zöldes*kék. A fiókák 11 nap 
múlva kelnek k i s teljesen csupaszok. 
Rendkívül gyorsan fej lődnek, úgy* 
hogy 11 — 12 nap múlva jó l k i to l * 
lasodva hagy ják el a fészket és abba 
nem is térnek többé vissza. A szem 
körül a gyűrű helye csupasz. A 
kirepült fiókák j ó ideig nagyon 
csendesen viselkednek, összebújva 
gubbasztanak naphosszat s csak este* 
felé az elüléskor élénkülnek meg 
egy kissé. I lyenkor azonban jól és 
ügyesen repülnek. A Zosteropsoknál a hím 
a Zosterops s implex*f iókák hímjei azonban 
színe az öregekéhez hasonló, csupán jóva l 
hason és a mellen hiányzik a barnás szín. 
tékenyebben fakóbb, felül fakó zöldes*szürke, a lul piszkosfehér. A szemgyűrű 
20 napos korukban kezd mutatkozni és néhány nap múlva kifejlődik. N é g y hét 
múlva a fiókák teljesen kifej lődnek s önál lóakká válnak. 

Augusztus hó fo lyamán a másod ik és harmadik költésbeli fiókák az öregekkel 
együtt megvedlettek és utána színük is azokéval megegyezett. 

A vedlés nem részleges, hanem teljes volt . A fark*, evező* és szemgyűrű* 
tollak is kihullottak. A z utolsó költésbeli két fióka szeptember közepén kez* 
dett vedleni. 

A z általunk felnevelt két másod ik költésbeli fiókánál az augusztusi teljes 
vedlésen kívül j óva l e lőbb is tapasztaltam egy részleges színeződést, amely a 
madaraknak csak a sárgás*zöld részeire terjedt k i . A szemgyűrű megjelenésével 
egyidőben, tehát 20 napos korukban észleltem, hogy a tollazat élénk sárgás*zöld 
színt ölt. A z állatok növekedésével ez a szín m i n d i g intenzívebbé vált, ú g y h o g y 
mire önál lóak lettek, k i is voltak színeződve, csupán a barnás szín hiányzott a 
mellen, a hason és az o ldalakon. Ez már csak azért is említésre méltó, mert a 
többi fiókánál ezt nem tapasztaltam. A z o k megtartották a fentebb leírt fiatalkori 

(Phot. Mihályi F.J 

Zosterops s implex S w i n h . 13 napos f ióká i . 
13 Tage alte Junge v o n Zosterops s implex S w i n h . 

és a tojó rendszerint egyforma színű, 
jó l megkülönböztethetők. A hímek 

fakóbb, azonkívül az oldalakon, a 
A tojók színe még ezeknél is jelen* 



színűket az első vedlésig. Ennek a je lenségnek oka valószínűleg a táplá lkozásban 
rejlik. Ez a két fióka kapta ugyanis a legtermészetesebb táplálékot. 

A fiókák felnevelésénél a legnagyobb nehézség az, hogy az öregek rendkívül 
vá logatósak . Minőségben és mennyiségben a legmegfele lőbbnek vélt táplálék sem 
garancia arra, hogy az öregek etetni fog ják fiaikat. Példa erre a másod ik költés. 
H iányá t érzik annak a rovarvi lágnak, amelyhez hazá jukban hozzászoktak. 

T u d o m á s o m szerint eddig csupán két Zosterops*faj tenyésztése sikerült a 
f o g s á g b a n ; éspedig a Zosterops palpebrosa (Temm.) és a Zosterops virens Sund. 
Mindkettőt Ang l i ában tenyésztették. ( L á s d E. H o p k i n s o n , Records of birds*bred 
in captivity.) 

1914*ben édesapámnál is költött egy biztosan meg nem határozott Zosterops* 
faj, még pedig háromszor , de a kikel t fiókák néhány nap múlva elpusztultak. 
(L . D r . A Schmitt, E i n Versuch v o n Bri l lenvögelzüchtung. Gefiederte Wel t , 
54. évf. 1925.) 

Kár, hogy ezekhez a rendkívül kedves és érdekes madarakhoz ritkán és akkor 
is csak kevés fajhoz juthatunk, ami beható tanulmányozásukat rendkívül meg* 
nehezíti. 

E R F O L G R E I C H E S B R Ü T E N V O N 
Z O S T E R O P S S I M P L E X S W I N H . 

I N D E R G E F A N G E N S C H A F T 
" V o n Z O L T Á N S C H M I T T 

( M i t I Photographie . ) 

I N einem Flugkáf ig brütete ein Párchen, 
das 1928 erworben, 1929 dreimal, 

doch ging die Brut zugrunde. 1930 brü* 
téten sie viermal, w o v o n bloss die erste 
Brut verunglückte. A m 13. M a i be* 
gannen sie mit der zweiten Brut, i m G a n * 
zen wurden 4 Eier gelegt. A m 25. und 
26. M a i schlüpften 3 Junge, eins ging 
am vierten Tage ein, die beiden übrigen 
wurden 7 Tage v o n den Al tén meist mit 
nackten Raupen v o n Geometra*, La* 
rentia* u n d Noctua *Ar ten gefüttert. V o n 
diesem Zei tpunkt an musste ich mit 
meinen Eltern das weitere Auffüttern 
übernehmen. 

A m 7. J u n i setzte die dritte Brut 
ein, ebenfalls mit 4 Eiern. 3 Junge wur * 
den ohne menschliche H i l f e aufgezogen, 
obzwar ich nur Hyponomeuta *Raupen 
i n genügender Menge reichen konnte, 
die jedoch nicht v o n Pfaffenhütchen* 
stráuchern (Evonymus ) gesammelt wur* 
den (letztere werden angeblich ihres 
bitterén Geschmackes wegen nicht ge* 
fressen). V o m 6 — 7. Tage an bestand das 
Eutter fast nur aus frischen Ameisen* 
puppen und Mehlwürmern . 

A m 5. Ju l i begann die vierte Brut mit 
3 Eiern. Diesmal standén bloss frische 
Ameisenpuppen und Mehlwürmer zur 
V e r f ü g u n g u n d w i r mussten am vierten 
Tage eingreifen, u m die 2 Jungen zu er* 
haltén. M i t 12 Tagén waren letztere selb* 
standig. W á h r e n d des Fütterns gaben 
die Altén öfters nasse Erdklümpchen 
den Jungen. 

Das offene Nest bauten sie aus Kokos* 
und Agavefasern und fütterten es mit 
B a u m w o l l e aus. ^ u n d ? beteiligten sich 
mit gleichem Eifer am Nestbau und 
bebrüteten abwechselnd die E ier ; auch 
die Jungen wurden von beiden Altén 
gefüttert. Z u allén 4 Bruten wurde das 
gleiche Nest benutzt, sehr rein gehalten, 
der K o t der Jungen meist verschluckt. 
A u s der N á h e der Nestes wurden an* 
dere V ö g e l v o n beiden Eltern vertrieben. 
Farbe der Eier licht grünblau. Nach 
11 Tagén schlüpften die nackten Jun* 
gen, die rasch heranwuchsen u n d mit 
11 — 12 Tagén gut befiedert das Nest 
verhessen. D e r A u g e n r i n g erschien am 
20. Tage. N a c h 4 W o c h e n waren die 
Jungen erwachsen und selbststándig. 
D i e jungen rf1 cf gleichen den Altén, nur 
s ind ihre Farben blasser, das Braun auf 
der Unterseite fehlt. D ie jungen ? ? 
s ind v o n düstereren Farben. Die Jun* 
gen der zweiten u n d dritten Brut mau* 



serten mit den Al tén i m Augus t voll? 
standig ab und erhielten n u n die Farben 
ihrer Eltern. D ie Jungen der letzten 
Brut begannen Mit te September mit 
der Mauser. A n den beiden Jungen 
der zweiten Brut beobachtete ich ausser 
der Vollmauser i m August vorher noch 
eine Teilmauser, die sich bloss auf die 
gelblichígrünen Partién des Gefieders 
erstreckte und bereits im Altér v o n 20 
Tagén einsetzte. Bei den übrigen Juns 
gen konnte diese Teilmauser nicht be; 
obachtet werden, letztere behielten ihr 
Jugendkleid bis zur Vollmauser. M ö g * 
licherweise ist die Teilmauser auf die 
Fütterung mit Raupen, als naturge* 
masseste N a h r u n g zurückzuführen. 

Bei der Aufzucht der Jungen besteht 

APRÓ KÖZLEMÉNYEK 
Bütyköslúd, Tadorna tadorna (L.) Zemplénben. 

1931 jan. 26*án báró Sennyey M i k l ó s Pacin mel* 
lett, Zemplén m., hím bütykös ludat lőtt. Csőr * 
tövén a bütykös d u d o r o d á s még nem volt k i * 
fe j lődve. Dr. Greschik Jenő. 

Meggyvágók a főváros körútjain. A február 
közepén beállott nagyobb havazás után meggy* 
vágók jelentek meg a Budapest körútjait szegé* 
lyező amerikai ostorfákon, Celtis occidentalis L. 
és fölborzolt tollazattal ropogtatták ezeknek a 
fáknak még megmaradt, vékony kocsányon csüngő 
barnapiros termését. Február 16*án 5 drb ült a 
Ferenc*körút fáin, éles » z i x « szavukkal magukra 
vonva a j á róke lők figyelmét. 

Dr. Greschik Jenő. 

Fenyves cinke a vörös bodza bogyóin. N a u * 
mann óta ismeretes, hogy a szén*, kék* és barát* 
cinke többek között a fekete bodza bogyó já ra 
is rájár. Keveset tudunk azonban a fenyvescinke 
bogyótáplá lékáról . A z eddigi megfigyelések és 
föl jegyzések szerint csupán a piros berkenye 
bogyói t kopácsol ja szét. Azért fölemlítem, hogy 
évekkel ezelőtt augusztus elején Felsőmagyar* 
országon egy fenyvescinkét láttam, amint a vörös 
bodza, Sambucus racemosa L. bogyói t ette. 

Dr. Greschik Jenő. 

die grösste Schwierigkeit darin, dass die 
Al tén i m Futter sehr wáhlerisch sind. 
Sie empfinden zu sehr den Mange l je* 
ner Insekten, an die sie sich i n ihrer 
Heimat gewöhnten. Meines Wissens ist 
bisher in der Gefangenschaft bloss die 
Aufzucht von Zosterops palpebrosa 
(Temm.) und Zosterops virens Sund. 
gelungen, u n d zwar in England. ( V g l . 
E. H o p k i n s o n , Records of birds íbred 
in captivity) . 1914 gelang es meinem 
Vater eine nicht sicher bestimmte Z o * 
steropsart zum Brüten zu bringen. 3 B r u * 
ten wurden gemacht, doch gingen die 
Jungen nach einige Tage ein. (S. D r . A . 
Schmitt, E i n Versuch v o n Bri l lenvogel * 
züchtung. Gefiederte W e l t , Jahrg. 54, 
1925.) 

KURZE MITTEILUNGEN 
Tadorna tadorna (L.) im Kom. Zemplén. A m 

26. Jan. 1931 erlegte Báron N i k o l a u s Sennyey 
bei Pácín, K o m . Zemplén , ein cT dieser Gans. 
D e r Schnabelhöcker an d e r Stirn war noch nicht 
angeschwollen. Dr. Eugen Greschik. 

Kirschkernbeisser auf den Ringstrassen Buda = 
pests. N a c h einem grösseren Schneefall M i t t e 
Február d. J . waren auf den amerikanischen Zür* 
ge lbáumen, Celt is occidentalis L . der Ringstrassen 
der ungarischen Hauptstadt Kirschkernbeisser (bis 
zu 5 Stück) zu beobachten, welche die noch 
hángenden Früchte dieser Báume aufknackten. 
M i t aufgeduTisenem Gefieder sassen diese D i c k * 
köpfe bei der Mahlze i t und liessen h in und wieder 
ihr scharfes » Z i c k s « ertönen, dadurch die A u f * 
merksamkeit der Passanten auf sich lenkend. 

D r . Eugen Gceschik. 

Zur Beerennahrung der Tannenmeise. Seit N a u * 
mann's Zeiten ist es bekannt, dass K o h l * , B lau* 
und Nonnenmeisen neben anderen auch die Bee* 
ren des schwarzen Hol lunders verzehren. W e n i g 
wissen wir über die Beerennahrung der Tannen* 
meise. Ausser Ebereschbeeren scheint diese zu* 
weilen auch andere Beerenfrüchte anzugehen. So 
konnte ich vor Jahren Anfang August 1 Exempler 
in den Schlágen Oberungarns Beeren des rőten 
Traubenhollunders , Sambucus racemosa L . ver* 
zehrend beobachten. D r . Eugen Greschik. 



Áttelelő házi rozsdafarkú. 1930 dec. 8*ika óta 
udvaromon, Simontornyán egy házi rozsdafarkú* 
pár tar tózkodik , mely a felvágott tűzifából a 
darázscincér, Plagionotus arcuatus L . lárváit 
szedegeti. 

vitéz Lokcsánszky András. 

Ritkább madarak hazai előfordulása . F á b a Rezső 
buda i preparator iumába ú j a b b időben a követ* 
kező r i tkább madarak érkeztek : 

G ö d é n y , Pelecanus onocrotalus L . Apostag , 
Pest m. 1930. V I . 30. A D u n á n lőtte egy bécsi 
ha jóskapitány. Jelenlega M a d á r t . Intézet tulajdona. 

Ékfarkú halfarkas, Stercorarius parasiticus (L . ) . 
Pély, Heves m : 1930. VIII. 8. 

A p á c a l ú d , Branta leucopsis (Bechst.). D innyés 
1930. X I . 9. Lőtte Riffer D e z s ő főintéző. 

Jeges búvár , C o l y m b u s immer Brünn. Dinnyés i * 
tó. 1930. X I I . 9. Lőtte Szűcs Káro ly főgimn. tanár. 

Schmitt Zoltán. 

Torzc sőrű vetési var jú . 1930. dec. végén K ő r ö s * 
l adányban, Békés m., torzcsőrű vetési varjút lőt* 
tek. Csőrének felső kávája kissé balra to lódva 
2'5 em*rel nőtte túl az alsó káva hegyét s le* 
felé görbül t . D r . Mező Imre. 

Überwinterndes Hausrotschwanzpaar. Seit 8*ten 
D e z . 1930 beobachte ich in meinem H o f in 
Simontornya ( K o m . T o l n a ) ein Hausrotschwanz* 
paar, das sich von den Larven des Widderbockes , 
Plagionotus arcuatus L . náhrt, die es zwischen 
dem kleingehackten Brennholz aufsucht. 

Andreas v. Lokcsánszky. 

Seltenere Vögel in Ungarn. A n Prápara torR .Fába , 
Budapest, wurden in letzterer Ze i t folgende sel* 
tenere Vöge l zum Ausstopfen eingeliefert: 

Pelecanus onocrotalus L . Apostag ( K o m . Pest). 
30. V I . 1930. 

Stercoraiius parasiticus (L . ) . Pély, K o m . Heves. 
8. V I I I . 1930. 

Branta leucopsis (Bechst.). Dinnyés , K o m . Fehér. 
9. X I . 1930. 

C o l y m b u s immer Brünn. Dinnyés . 9. X I I . 1930. 
Zoltán Schmitt. 

Saatkráhe mit difformem Schnabel. Ende Dez. 
1930 wurde in Kőrös l adány , K o m . Békés , eine 
Saatkráhe erlegt, derén Oberschnabel etwas nach 
l inks verschoben, die Spitze des Unterschnabels 
2'5 C m . überragt und nach untén gebogen ist. 

D r . Imre Mező. 

I R O D A L O M 
C s a t h A n d r á s : M a d á r k i t ö m é s . Gyakor l a t i útmutatás vadászok , ornithologusok, tanítók 

számára. Békéscsaba . K ő r ö s v i d é k Rt. 1931. 32 o. K a p h a t ó a szerzőné l : D o b o z , Békésm. Á r a 1*40 P. 
D r . L o v a s s y S á n d o r : A z E c s e d i * l á p és m a d á r v i l á g a fennállása utolsó évtize* 

deiben. A M a g y . T u d . A k a d . M a t h . és Természet tud . Á l l . B i z . megbízásábó l tett helyszíni tanul* 
mányai a lapján. Egy térképpel . Budapest. K iad ja a M . T u d . A k a d . 1931. 87 o. 

H Í R E K 
1930 jún . 9fén meghalt Bernben K a r i Daut , a svájci » D e r Ornithologische 

Beobachter« folyóirat szerkesztője és a »Schweizerische Gesellschaft für Vogel? 
kunde und V o g e l s c h u t z « alapítója . 

* * « 
Cöthenben , 1930 szept. 19íén meghalt Paul Gottschalk gyógyszerész , aki az 

1916íban megnyí l t cötheni N a u m a n n * M ú z e u m megalapítása körül szerzett ér* 
demeket 

1930 jan. 31?én meghalt Lembergben D r . Benedykt v o n D y b o w s k i egyet, 
tanár 96 éves korában . A z orni tholog iában keletszibériai utazásai s tanulmányai 
az ottani madárvi lágról , tették nevét ismertté. 






